
 
 

บทที่ ๔ 
วิเคราะหคําในหนังสืออักขราภธิานศรบัทที่มีความหมายกวางออก 

 

 คําที่มีความหมายกวางออก คือ คําที่เดิมเคยมีความหมายเดียว ตอมาเปลี่ยนไปมีความหมาย
เพิ่มข้ึน หรือคําที่เดิมเคยมีความหมายเฉพาะเจาะจง ตอมาเปลี่ยนไปมคีวามหมายกวางออก จาก
การศึกษาคําที่มีการเปลี่ยนแปลงความหมายในหนังสอือักขราภิธานศรับทแบบความหมายกวางออก 
พบวาสามารถแบงคําไดตามลักษณะขางตน คือ คาํในหนังสืออักขราภธิานศรับทมีความหมายเดียว 
แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายเพิ่มข้ึน และคําในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
๒๕๔๒ มีความหมายกวางออก นอกจากนี้ยงัพบคําที่เปลี่ยนแปลงความหมายทั้ง ๒ ลักษณะในคํา
เดียว คือ คาํในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายเดียวซึ่งเปนความหมายที่เฉพาะเจาะจง แตคํา
ในพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออกคือไมเฉพาะเจาะจงแลว 
ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากเดิมอีกดวย โดยแตละลักษณะสามารถแบงไดดังนี ้
 

๑.  คําในหนงัสืออักขราภธิานศรับทมคีวามหมายเดียว แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มคีวามหมายเพิ่มขึ้น 
 ๑.๑  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่ทีเ่ปนรูปธรรม แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งที่เปนรูปธรรมแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปน
ความหมายเปรียบเทียบหมายถึงสิง่ทีเ่ปนนามธรรม 
 

ขนบ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ขนบ,  ส่ิงที่เปนเหมือนอยางผา, ที่คนพับฤาจีบ
ไวเปนกลีบๆ, เปนชัน้ๆ, เรียงกนัอยู. 

ขนบ  น. แบบอยาง, แผน, ระเบียบ; กลีบ, รอยที่
พับ (ของสมุดขอย หรือผาจบี หรือจีวร เปนตน); 
ชั้น เชน ขนบหิน. (ข. ขนบ วา ส่ิงที่อยูในหอ, ที่
หมก). 

 คําวา “ขนบ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาสิ่งทีพ่ับหรือจีบเปนกลบี และชั้น สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวากลีบหรือรอยที่พับของสมุด

๔๗ 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๔๘

ขอย หรือผาจบี หรือจีวร เปนตน และชั้นแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบถงึสิ่งที่เปนนามธรรม
หมายถงึแบบอยาง แผน หรือระเบียบอีกดวย 
 
ขอบเขต 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขอบเขตร,  ประเทศทีห่ัวเมือง, ที่สุดแดนแหง
เมืองหลวงทัง้ปวง, หฤาที่สุดแวนแควนนา, แหง
คนทัง้ปวง, นัน้. 

ขอบเขต  น. อาณาเขต, ขอบขาย, ขอจํากัด. 

 คําวา “ขอบเขตร” นาจะเปนคําเดียวกบัทีป่จจุบันเขียนวา “ขอบเขต” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาที่สุดของแดน
หรือแวนแควนเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาอาณาเขตแลว ยังมีความหมายเปรยีบเทยีบถงึสิ่งที่เปนนามธรรม
หมายถงึขอบขายหรือขอจํากัดอีกดวย 
 
ขาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขาย,  เปนชื่อเครื่องสํารับดักนก, ฤาดักปลา, ทํา
ดวยดายบางปานบาง, เปนตาชุนเหมือนรางแห. 

ขาย  น. เครื่องดักสัตวชนิดหนึง่ ถักเปนตารางแห; 
ขอบเขต เชน เร่ืองนี้ไมอยูในขายที่จะพิจารณา. 
(พายพั วา หาย). 

 คําวา “ขาย” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาเครื่องสาํหรับดักสัตว ทาํดวยดายหรือปาน เปนตาชนุ
เหมือนรางแหเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาเครื่องดกัสัตวชนิดหนึง่ ถกัเปนตารางแหแลว ยังมคีวามหมาย
เปรียบเทยีบถงึสิ่งที่เปนนามธรรมหมายถงึขอบเขตอีกดวย 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๔๙

แง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

แง,  คือมมุที่เปนเหลีย่มนั้น, เหมือนอยางมุมทัง้
ปวงมมีุมหนิเปนตน. 

แง ๑  น. สวนที่เปนเหลีย่มเปนสันเปนมมุหรือ
สวนที่ยืน่ออกมา เชน แงหนิ แงโตะ, โดยปริยาย
หมายความวา เหลี่ยม, ชัน้เชิง, เชน ชาวแพแผแง
คาขายของ. (นิ. นรินทร), นยั. 

 คําวา “แง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวามุมที่เปนเหลี่ยมเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึสิง่ที่เปนรูปธรรมวาสวนที่เปนเหลีย่มเปน
สันเปนมุมหรือสวนที่ยืน่ออกมาแลว ยงัมคีวามหมายเปรียบเทียบถึงสิง่ที่เปนนามธรรมหมายถงึเหลี่ยม
หรือช้ันเชงิ หรือนัยอีกดวย 
 
เตา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เตา,  เปนช่ือสัตวอยางหนึ่งอยูในน้าํบางบนบก
บาง, มกีระดองแขงเหมือนกะดูกหุมอยูนอกเนื้อ, 
ส่ีตีนมีหวัหดเขาออกได. 

เตา ๑  น. ชื่อสัตวเลื้อยคลานในอนัดับ Chelonia 
ตัวมีกระดองหุม มีหลายชนดิและหลายวงศ ที่อยู
บนบก เชน เตาแขนง ที่อยูในน้าํจืด เชน เตานา ที่
อยูในทะเล เชน เตากระ บางชนิดกระดองออน 
เชน ตะพาบ. ว. โดยปริยายหมายความวา โง หรือ 
เชื่องชา. 

 คําวา “เตา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาชื่อสัตวอยางหนึ่งอยูในน้ําบางบนบกบางเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึสิ่งที่
เปนรูปธรรมวาชื่อสัตวเลื้อยคลานชนิดหนึง่แลว ยังมีความหมายเปรียบเทียบถึงสิง่ทีเ่ปนนามธรรม
หมายถงึโงหรือเชื่องชาอกีดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๐

เพดาน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เพดาน,  คือของคนทําไวที่บนสูงมทีี่เรือนเปนตน, 
ที่บนหลังขื่อนัน้เขาทําดวยไมฤาดวยแผงบาง. 

เพดาน ๑  น. สวนที่สูงที่สุดของหองเปนตน ไมวา
จะมีฝาหรือไมก็ตาม, ถาไมมฝีาหมายถึงสวน
สูงสุดถึงหลังคา, ถามีฝาหมายถงึฝา; โดยปริยาย
หมายความวา ระดับสูงสุด เชน เพดานคาเลา
เรียน. (ป., ส. วิตาน). 

 คําวา “เพดาน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาของที่ทาํไวบนหลงัขื่อของเรือนเพียงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาสวนที่
สูงที่สุดของหองเปนตน ไมวาจะมีฝาหรือไมก็ตาม ถาไมมีฝาหมายถงึสวนสูงสุดถงึหลังคา ถามีฝา
หมายถงึฝาแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบถงึสิ่งที่เปนนามธรรมหมายถงึระดับสูงสุดอีกดวย 
 
ไฟสมุขอน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ไฟสมุขอน,  คือไฟติดครุนอยูที่ขอนไมใหญมิใคร
ดับนั้น. 

ไฟสมุขอน  น. ไฟที่คกุรุนอยูในขอนไมขนาด
ใหญ ดับยาก, โดยปริยายหมายถงึอารมณรัก 
โกรธ หรือแคน เปนตน ที่รอนรุมอยูในใจ. 

 คําวา “ไฟสุมขอน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวาไฟติดครุนอยูที่ขอนไมใหญมิใครดับเพียงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายถงึสิ่งที่เปนรูปธรรมวา
ไฟที่คุกรุนอยูในขอนไมขนาดใหญ ดับยากแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบถึงสิง่ทีเ่ปนนามธรรม
หมายถงึอารมณรัก โกรธ หรือแคน เปนตน ที่รอนรุมอยูในใจอีกดวย 
 
 ๑.๒  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทใชกบัส่ิงที่เปนรูปธรรม แตคําในพจนานกุรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะใชกับส่ิงที่เปนรูปธรรมแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมาย
เปรียบเทยีบหมายถงึสิง่ที่เปนนามธรรม 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๑

 
ขี้เทอ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขี้เทอ,  ความที่มีดพราสิว่ขวานดาบกระบี่, หฤา
เครื่องใชทั้งปวงทีทู่ไมคม. 

ขี้เทอ  ว. ไมคม, ไมฉลาด, เซอ. น. ความโง เชน 
ขยายขี้เทอ. 

 คําวา “ข้ีเทอ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายใชกับส่ิงทีเ่ปนรูปธรรมคือความทูหรือไมคมของสิ่งของเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายใชกับส่ิงที่
เปนรูปธรรมคือไมคมแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบถึงสิ่งที่เปนนามธรรมหมายถึงไมฉลาดหรือเซอ 
และเปนคํานามหมายถงึความโงอีกดวย 
 
ฉําแฉะ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฉัมแฉะ,  คืออาการแหงสิ่งที่เปยกชุมไปดวยน้าํ, 
เหมือนอยางทีส่วนเมื่อฝนตกพรําๆ นัน้. 

ฉําแฉะ  ว. เฉอะแฉะ; อืดอาดลาชา. 

 คําวา “ฉัมแฉะ” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ฉําแฉะ” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายใชกับส่ิงทีเ่ปนรูปธรรมคือ
อาการสิง่ที่เปยกชุมไปดวยน้ําเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นอกจากจะมคีวามหมายใชกับส่ิงที่เปนรูปธรรมคือเฉอะแฉะแลว ยงัมคีวามหมายเปรียบเทียบถึงสิง่ที่
เปนนามธรรมหมายถงึอืดอาดลาชาอกีดวย 
 
ใหญ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ใหญ,  หลวง, โต, เติบ, มหีมมา, เปนอาการแหง
ส่ิงของทัง้ปวงที่โตไมเล็กนั้น, เหมือนอยางเมือง
ใหญ, เมืองหลวง. 

ใหญ  ว. โต เชน พี่คนใหญ, คนโต เชน เขยใหญ, 
มีขนาดโตกวาหรือสําคัญกวาเปนตนเมื่อ
เปรียบเทยีบกนั เชน ขาวใหญ สงครามใหญ, มี
ขนาดไมเล็ก เชน บานหลังใหญ; รุนแรงมาก, 
อุตลุด, เชน ทะเลาะกันใหญ, ชกกันใหญ. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๒

 คําวา “ใหญ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายใชกับส่ิงทีเ่ปนรูปธรรมคือหลวง โต เติบ มหมึา หรือไมเล็กเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายใชกับส่ิงที่
เปนรูปธรรมคือโต คนโต มีขนาดโตกวาหรอืสําคัญกวาเปนตนเมื่อเปรียบเทยีบกนั หรือมีขนาดไมเล็ก
แลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบถึงสิง่ทีเ่ปนนามธรรมหมายถงึรุนแรงมากหรืออุตลดุอีกดวย 
 
เดน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เดน,  เปนชื่อส่ิงของทัง้ปวงที่กระเดน็ปลีกออกไป
แลเหนชัด, เหมือนอยางจนัทรเมื่อวนัเพญ. 

เดน  ว. ที่ปรากฏเห็นไดชัดจะแจงเพราะนนูขึ้นมา 
ยื่นล้ําออกมา หรือสูงใหญกวาธรรมดา, โดย
ปริยายหมายความวา มีคณุสมบัติหรือ
ความสามารถเยี่ยม เชน สวยเดน ดีเดน. 

 คําวา “เดน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายใชกับส่ิงทีเ่ปนรูปธรรมคือที่เหน็ชัดเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายใชกับส่ิงทีเ่ปนรูปธรรมคือที่
ปรากฏเหน็ไดชัดจะแจงเพราะนนูขึ้นมา ยืน่ล้ําออกมา หรือสูงใหญกวาธรรมดาแลว ยังมีความหมาย
เปรียบเทยีบถงึสิ่งที่เปนนามธรรมหมายถงึมีคุณสมบัติหรือความสามารถเยี่ยมอกีดวย 
 
 ๑.๓  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงอาการอยางหนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงอาการอยางนัน้แลว ยังมคีวามหมายเพิม่ข้ึนหมายถึง
อาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๓

ขยี ้
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ขยี่,  อาการทีค่นแลสัตว, เอามือฤาทาวกดสิ่งของ
ใดๆ ถูไปมาใหละเอียด. 

ขยี้  ก. ใชมือ เทา หรือเล็บเปนตนบี้ซ้าํๆ ใหแหลก
ละเอียด เชน ขยี้พิมเสน, ขยี้ดิน, เอาวัตถเุชนผาถู
กับเนื้อของมันเองในการซักฟอก, เอาวัตถเุชน
กระดาษถกูับเนื้อของมนัเองเพื่อใหนิ่ม, เอามือกด
ถูไปมา เชน ขยี้ตา ขยี้ผม, โดยปริยายหมายความ
วา ทาํลายใหแหลกละเอียด เชน ขยี้ขาศึก. 

 คําวา “ขยี่” นาจะเปนคําเดยีวกับที่ปจจุบนัเขียนวา “ขยี้” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายถึงอาการวาเอามือหรือเทากด
ส่ิงของถูไปมาใหละเอียดเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาใชมือ เทา หรือเล็บ เปนตน บีซ้้ําๆ ใหแหลกละเอียด เอาวตัถุถูกับ
เนื้อของมนัเอง หรือเอามือกดถูไปมาแลว ยังหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือทําลาย
ใหแหลกละเอยีดอีกดวย 
 
เขยา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เขยา,  คือคนลางของสิง่ใดๆ, ฤาปลาสดที่ตัดเปน
ชิ้นๆ แลวใสในตะกราทําขยอนๆ ลางในน้าํ. 

เขยา  ก. อาการที่จับส่ิงใดสั่นหรือยกข้ึนยกลง
เร็วๆ เพื่อใหส่ิงนัน้กระเทือนหรือเคลื่อนไหว เชน 
เขยาตัวเพื่อใหตื่น เขยาขวดเพื่อใหยาระคนกัน 
เขยากิง่ไมเพื่อใหลูกไมหลน, กระเทือน, ทําให
กระเทือน, เชน รถเขยา เกวยีนเขยา, โดยปริยาย
หมายถงึอาการที่คลายคลึงเชนนัน้ เชน เขยาขวัญ 
เขยาโลก. 

 คําวา “เขยา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่จับส่ิงใดสัน่หรือยกขึ้นยกลงเร็วๆ เพียงความหมายเดยีว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาอาการที่จับส่ิงใดสั่นหรือ
ยกขึ้นยกลงเร็วๆ เพื่อใหส่ิงนัน้กระเทือนหรือเคลื่อนไหว กระเทือน หรือทําใหกระเทือนแลว ยังหมายถึง
อาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบคืออาการที่คลายคลึงเชนนัน้ เชน เขยาขวัญ เขยาโลกอกีดวย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๔

คัน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

คัน,  อาการทีค่นถูกตําแย, ฤาเตารัง้มันใหคัน, 
ตองเอามือเกานัน้. 

คัน ๒  ก. อาการที่รูสึกใหอยากเกา, อาการที่มือ
หรือปากอยูไมสุข คือ อยากทําหรือพูดในสิ่งที่ไม
ควร เรียกวา มือคัน ปากคนั, อาการที่ใหรูสึก
อยากดาอยากตีเปนตน เรียกวา คันปาก คันมือ 
คันเทา. 

 คําวา “คัน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่ทาํใหตองเกาเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาอาการที่รูสึกใหอยากเกาแลว ยงัหมายถงึ
อาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบคืออาการที่มือหรือปากอยูไมสุข คือ อยากทําหรือพูดในส่ิงที่ไม
ควรเรียกวามอืคัน ปากคัน หรืออาการที่ใหรูสึกอยากดาอยากตีเปนตนเรียกวาคนัปาก คนัมือ คนัเทา
อีกดวย 
 
เคี้ยวเอื้อง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เคี้ยวเอื้อง,  บดเอื้อง, คืออาการที่ทาํ, เหมือน
อยางควายงวั, แพะแกะเปนตน, มันกินหญากลืน
เขาไปในทอง, ยังอยาบอยู, ครั้นมันนอน, มันผอน
เอาออกมาเคีย้วบดใหปนแลว, กลืนเขาไปใหม. 

เคี้ยวเอื้อง  ก. อาการที่สัตวบางจาํพวกเชนววั
ควายสาํรอกอาหารออกมาเคี้ยวอีกใหละเอียด, 
โดยปริยายหมายความวา ทาํอะไรชา, บดเอื้อง ก็
วา. 

 คําวา “เคี้ยวเอื้อง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่สัตวบางจาํพวกผอนอาหารออกมาเคีย้วบดอีกครั้งใหปน
แลวกลืนเขาไปใหมเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจาก
จะมีความหมายวาอาการทีสั่ตวบางจาํพวกสํารอกอาหารออกมาเคี้ยวอีกใหละเอยีดแลว ยงัหมายถึง
อาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบคือทาํอะไรชาอีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๕

ฆา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ฆา,  ประหาร, คือการทีก่ระทําซึง่คน, แลสัตวให
ตายนัน้, เหมอืนอยางเพชฆาฎฟนนักโทษใหตาย
นั้น. 

ฆา  ก. ทาํใหตาย เชน ฆาคน ฆาสัตว; ทาํใหหมด
ไป, ทาํใหส้ินไป, เชน ฆาเวลา ฆากลิน่ ฆา
ขอความ. 

 คําวา “ฆา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวากระทําใหตายเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาทําใหตายแลว ยงัหมายถงึอาการ
ที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคือทําใหหมดไปหรือทําใหส้ินไปอีกดวย 
 
งม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
งม,  คือการทีค่นลงในน้าํ, เอามือเทีย่วคลาํจับ
หอยจับปูในโคลนในทรายนั้น. 

งม  ก. ดาํน้าํลงไปคลําหาของ, คลําหาของในน้ํา; 
โดยปริยายหมายความวา งุมงาม, ชักชา, เชน มัว
ไปงมอยูที่ไหน. 

 คําวา “งม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาลงในน้ําแลวคลําหาของเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาดําน้าํลงไปคลําหา
ของหรือคลําหาของในน้ําแลว ยงัหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบคืองุมงามหรือชักชาอีก
ดวย 
 
โฉบ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
โฉบ,  คืออาการบินลงมาฉวยเอานั้น, เหมอืน
อยางเหยีย่วเหนลกูไก, บินโฉบลงมาเอาไปนั้น. 

โฉบ  ก. โผลงมาควาเอาสิง่ของไป (ใชแกนก) เชน 
กาโฉบลูกไก, ฉวยเอาไปอยางรวดเร็ว เชน เด็ก
โฉบมะมวงนอกรั้วไปเสียแลว; เจตนาไปทีใ่ดที่
หนึง่ เชน โฉบไปหนาโรงเรียน. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๖

 คําวา “โฉบ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาบนิลงมาฉวยเอาไปเพยีงความหมายเดยีว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาโผลงมาควาเอา
ส่ิงของไปใชแกนกแลว ยงัหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคือฉวยเอาไปอยางรวดเรว็ 
และเจตนาไปที่ใดทีห่นึง่อีกดวย 
 
แฉะ 

หนงัสืออักขราภธิานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
แฉะ,  เฉอะ, อนึ่งคือทีเ่ปยก, เหมือนที่ฝนตกชุก
นั้น. 

แฉะ  ก. เปยกหรือชุมน้ําอยูเสมอ เชน ถนนแฉะ 
ตาแฉะ, เปยกหรือชุมน้าํเกนิไป เชน ขาวแฉะ; ไม
รีบรอน, เฉื่อยชา, เชน ทาํงานแฉะ. 

 คําวา “แฉะ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาเปยกเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาเปยกหรือชุมน้ําอยูเสมอ หรือเปยกหรือชุม
น้ําเกินไปแลว ยังหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือไมรีบรอนหรือเฉื่อยชาอีกดวย 
 
เช็ด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เชด,  ถู, คือการที่เอาผา, ฤาสิ่งของใดๆ, ถูเช็ดเสีย
ใหหมดจดสอาจดีนัน้. 

เช็ด  ก. ทําใหแหงหรือใหสะอาดโดยใชส่ิงใดสิ่ง
หนึง่มีผาหรือกระดาษเปนตน เชน เช็ดน้าํตา เช็ด
พื้น เช็ดถวยชาม, โดนถากๆ เชน โดนหมัด
เช็ดหนาไป. 

 คําวา “เชด” นาจะเปนคําเดยีวกับที่ปจจุบนัเขียนวา “เช็ด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายถึงอาการวาถใูหหมดจดหรือ
สะอาดดวยผาหรือส่ิงของใดๆ เพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาทาํใหแหงหรือใหสะอาดโดยใชส่ิงใดสิ่งหนึง่มผีาหรือกระดาษเปน
ตนแลว ยงัหมายถงึอาการทีเ่ปนความหมายเปรียบเทียบคือโดนถากๆ อีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๗

ดําเนิน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ดําเนิร,  คือเดิน, วาเปนคําเพราะ, คําหลวง, วา
ดําเนิร. 

ดําเนิน ๑  ก. เดิน, ราชาศพัทใชวา ทรงพระ
ดําเนนิ; ใหเปนไป เชน ดําเนินงาน ดาํเนนิชีวิต. 
(ข. ฎํเณีร). 

 คําวา “ดําเนิร” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ดําเนนิ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายถึงอาการวาเดนิเพยีงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาเดินแลว 
ยังหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือใหเปนไปอีกดวย 
 
ดีด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ดีด,  เปนช่ือการกระทาํ, เหมือนอยางเด็กเลนไม
ดีด, ฤาคนดีดนิ้ว, ดีดเสานั้น. 
ดีดกระจับป,  คือการที่เอาเล็บมือฤาสิง่ใดๆ ดีด
เขาที่สายกระจับปใหดังนั้น. 
ดีดนิ้ว,  คือคนลัดนิว้มือใหดังนัน้. 
ดีดลูกคิด,  คือการที่คนเอานิ้วมือดีดที่ลูกคิดนั้น, 
เหมือนอยางพวกเสมยีรคิดบาญชีรายสิง่ของเปน
ตน. 

ดีด ๑  ก. สลัดออกไปโดยแรง เชน ดีดนิว้, สลัด
ตัวออกไปโดยเร็ว เชน กุงดีด; ยกขึ้นดวยแมแรง
เปนตน เชน ดดีเรือน; เอานิว้มือหรือไมสะกดิใหดัง 
เชน ดีดจะเข, เอานิว้มือแตะแลวเขี่ยใหเลื่อนไป 
เชน ดีดลูกคิด, เอานิว้กดแลวปลอยทนัที เชน ดีด
พิมพ ดีดเปยโน, เอานิ้วหัวแมมือกดกับนิ้วอื่นให
แนนแลวสลัดใหออกจากกนัเปนเสียงดัง เรียกวา 
ดีดนิ้ว, โดยปริยายหมายถงึอาการที่ทาํหางเหนิ
ผูใหญ ไมเขาหนา เชน หมูนี้ชักดีดไปไมเขาหนา. 

 คําวา “ดีด” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาการกระทํา เชน ดีดนิ้ว ดีดเสา และเอานิว้มือหรือไมสะกิด
ใหดังในคาํวาดีดกระจับป เอานิว้มือแตะแลวเขี่ยใหเลื่อนไปในคําวาดดีลูกคิด หรือเอานิว้หวัแมมอืกด
กับนิว้อื่นใหแนนแลวสลัดใหออกจากกนัเปนเสียงดังเรียกวาดีดนิ้ว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาสลดัออกไปโดยแรงหรือสลัดตัวออกไปโดยเร็ว 
ยกขึ้นดวยแมแรง และเอานิว้มือหรือไมสะกิดใหดัง เอานิว้มือแตะแลวเขี่ยใหเลื่อนไป เอานิว้กดแลว
ปลอยทนัท ีหรือเอานิ้วหัวแมมือกดกับนิ้วอื่นใหแนนแลวสลัดใหออกจากกนัเปนเสยีงดังเรยีกวาดีดนิ้ว
แลว ยงัหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคอือาการที่ทาํหางเหินผูใหญ ไมเขาหนาอีกดวย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๘

ตอม 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ตอม,  ไต, คืออาการแหงสัตวที่จับลงมากแลว, 
ตายไปตายมานั้น, เชนแมลงวันตอมของ. 

ตอม  ก. กิริยาที่แมลงตัวเลก็ๆ เชนแมลงวันเปน
ตนมาเกาะหรอืจับหรือบินวนเวยีนอยูใกลๆ , โดย
ปริยายหมายถึงกิริยาอาการที่คลายคลึงเชนนัน้ 
เชน ผูชายตอมผูหญิง. 

 คําวา “ตอม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่สัตวจับลงมากแลวไตไปไตมาเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวากิริยาที่แมลงตัว
เล็กๆ มาเกาะหรือจับหรือบินวนเวยีนอยูใกลๆ แลว ยังหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคือ
กิริยาอาการทีค่ลายคลึงเชนนั้น เชน ผูชายตอมผูหญิงอีกดวย 
 
ทลาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทะลาย,  คืออาการสิง่ของทัง้ปวงทีห่ักพังลมลง
นั้น, เชนกาํแพงพงัทะลายลง. 

ทลาย  ก. อาการที่ส่ิงซึ่งเปนกลุมกอนแตกหักหรือ
พังกระจัดกระจาย เชน กองทรายทลาย, พังหรือ
ทําใหพงั เชน กําแพงทลาย ทลายกําแพง, มักใช
เขาคูกับคํา พงั เปน พังทลาย, โดยปริยาย
หมายความวา ลมเหลว ไมไดดงัหวัง เชน ความ
ฝนพงัทลาย วิมานทลาย. 

 คําวา “ทะลาย” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ทลาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการสิง่ของทีห่ักพังลมลง
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวา
อาการที่ส่ิงซึง่เปนกลุมกอนแตกหักหรือพงักระจัดกระจาย หรือพังหรือทําใหพงัแลว ยังหมายถงึอาการ
ที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคือลมเหลว ไมไดดงัหวังอีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๕๙

หนุนหลงั 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

หนุนหลงั,  คอืเอาหมอนเปนตน, วางเขาที่ริม
เบื้องหลงัใหมนัคั้มดันอยูนัน้. 

หนุนหลงั  ก. ดันใหหลังแอน; สนับสนุนอยูขาง
หลัง. 

 คําวา “หนนุหลัง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาค้ําดนัหลงัเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาดันใหหลงัแอนแลว ยงัหมายถึงอาการ
ที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคือสนับสนนุอยูขางหลงัอกีดวย 
 
บาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
บาย,  ทา, เชด็, คือการที่เชด็เขานั้น, คนเอาของ
เปยกเหลวเหมือนดินโคลนเช็ดเขานัน้. 

บาย  ก. ปาย, ทาํใหติดเฉพาะที่ใดที่หนึ่ง, ทา
อยางหยาบๆ ไมตองการประณีตบรรจง เชน บาย
ปูน บายพล,ู ทําใหเปรอะเปอนดวยอาการคลาย
เชนนั้น เชน เอามินหมอบายหนา; ซัดความผิดให
ผูอ่ืน ในความวา บายความผิดใหผูอ่ืน. 

 คําวา “บาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาทาหรือเช็ดดวยของเปยกเหลวเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาปาย ทาํใหตดิ
เฉพาะที่ใดทีห่นึ่ง ทาอยางหยาบๆ ไมตองการประณีตบรรจง หรือทาํใหเปรอะเปอนดวยอาการคลาย
เชนนั้นแลว ยงัหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือซัดความผิดใหผูอ่ืนในความวาบาย
ความผิดใหผูอ่ืนอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๐

ปา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ปา,  ขวาง, ลิว, คือทิ้ง, คนจับเอาดินเปยกๆ กําให
เต็มมือแลวยกมือเงื้อข้ึนทิ้งไปนั้น, วาปาดินไป. 

ปา  ก. ซัดไปดวยอาการยกแขนขึ้นสูงแลวเอี้ยวตัว
; (ปาก) คําใชแทนกิริยาไดหลายอยางแลวแต
คําประกอบทีท่ําใหรูวาเกินกวาที่คาดคิด, มักใชวา 
ปาขึ้นไป หรือ ปาเขาไป, เชน คาโดยสารปาขึ้นไป
ตั้ง ๑๐ บาท กวาจะทาํงานเสร็จก็ปาเขาไปตั้ง ๒ 
ทุม. 

 คําวา “ปา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาขวางทิ้งดวยการยกมือเงือ้ข้ึนเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาซัดไปดวยการยก
แขนขึ้นสูงแลวเอี้ยวตัวแลว ยงัหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือคําใชแทนกิริยาได
หลายอยางแลวแตคําประกอบที่ทาํใหรูวาเกินกวาที่คาดคิด มักใชวาปาขึ้นไปหรือปาเขาไปอีกดวย 
 
ปะทุ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปะทุ,  คือของถูกไฟแตกดัง, เหมือนเกลือถกูไฟ
นั้น. 

ปะทุ  ก. แตกหรือผุดออกมาดวยแรงเบงดัน เชน 
ภูเขาไฟปะท ุถานปะท;ุ โดยปริยายหมายถึงกิริยา
ที่คลายคลงึเชนนัน้ เชน เพงจนตาจะปะท.ุ 

 คําวา “ปะท”ุ เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาแตกออกเมือ่ถูกไฟเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาแตกหรือผุดออกมา
ดวยแรงเบงดนัแลว ยังหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือกิริยาที่คลายคลึงเชนนั้น เชน 
เพงจนตาจะปะทุอีกดวย 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๑

ปอน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ปอน,  คอยอยิบถือใหกิน, คนอยิบเขาใสในปาก
ใหลูกเด็กกิน, ฤาอยิบหญาใสปากใหสัตวกิน, วา
ปอน. 

ปอน  ก. เอาอาหารสงใหถงึปากหรือใสปากใหกิน
, โดยปริยายหมายถงึกิริยาอาการที่คลายคลึง
เชนนั้น เชน เอาเงนิปอน; สงวัตถุดิบแกโรงงาน
เพื่อใหเครื่องจกัรผลิตเปนสิ่งสําเร็จรูปหรือทําให
เครื่องจักรเกิดพลังงาน. 

 คําวา “ปอน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาหยิบอาหารใสปากใหกินเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายถงึอาการวาเอาอาหารสงใหถึง
ปากหรือใสปากใหกนิแลว ยงัหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคือกิริยาอาการที่คลายคลึง
เชนนั้น เชน เอาเงนิปอน และสงวัตถุดิบแกโรงงานเพื่อใหเครื่องจักรผลิตเปนสิ่งสาํเร็จรูปหรือทําให
เครื่องจักรเกิดพลังงานอีกดวย 
 
ปล้ํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปล้ํา,  คือคนสองคนสูรบกนัดวยกําลงั, เขาไมชก
ไมตีกันเอามือกอดกันจะทาํใหหนึ่งลมลงอยู
ขางลางนัน้. 

ปล้ํา, ปล้าํปลุก  ก. ใชแขนกอดรัดจับกมุเพื่อจะ
ใหอีกฝายหนึ่งลม หรือใหอยูในอํานาจที่จะทําได
ตามใจตน, โดยปริยายหมายความวา พยายาม
ทํากจิการอยางเต็มกาํลัง, ปลุกปล้ํา ก็วา. 

 คําวา “ปลํ้า” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาใชกาํลังโดยไมชกหรือตี แตเอามือกอดเพื่อจะใหอีกฝาย
หนึง่ลมลงไปอยูดานลางเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นอกจากจะมคีวามหมายถงึอาการวาใชแขนกอดรัดจับกุมเพื่อจะใหอีกฝายหนึง่ลม หรือใหอยูใน
อํานาจที่จะทาํไดตามใจตนแลว ยงัหมายถึงอาการที่เปนความหมายเปรียบเทียบคอืพยายามทาํ
กิจการอยางเต็มกําลังอกีดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๒

พลุง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

พลุง,  พลาน, คือมอน้ําตัง้อยูบนเตาไฟลุก, แลมี
ฟองผุดขึ้นมา, วามอน้าํเดือดพลุงขึ้นมานัน้. 

พลุง  ก. อาการที่ไอน้าํหรือควันดันตวัพุงออกมา
โดยแรง เชน น้ําเดือดไอน้าํพลุงขึ้นมา ไฟไหมควัน
พลุงขึ้นมา, โดยปริยายหมายถึงอาการที่
คลายคลึงเชนนั้น เชน โทสะพลุงขึ้นมา อารมณ
เดือดพลุง. 

 คําวา “พลุง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายถงึอาการวาเดือดพลานจนมฟีองผุดขึน้มาเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาอาการทีไ่อน้ําหรือควนัดันตัว
พุงออกมาโดยแรงแลว ยงัหมายถงึอาการที่เปนความหมายเปรียบเทยีบคืออาการที่คลายคลงึเชนนัน้ 
เชน โทสะพลุงขึ้นมา อารมณเดือดพลุงอกีดวย 
 
 ๑.๔  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมายเปรียบเทยีบใช
เรียกอีกสิ่งหนึง่ที่มีรูปรางคลายสิ่งเดิม 
 
ขา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขา,  อาการแหงคนมีสองขา, สัตวมีสองขาบาง, ส่ี
ขาบาง, คือตั้งแตที่สุดเอวลงไปถึงเขา. 

ขา ๑  น. อวัยวะตั้งแตตะโพกถึงขอเทา สําหรับ
ยันกายและเดนิเปนตน (ไทยถิ่นอืน่ ขา 
หมายความตัง้แตตะโพกถึงเขา); ส่ิงของซึง่มี
ลักษณะคลายขาสําหรับยนัหรือรองรับส่ิงใดสิ่ง
หนึง่ เชน ขาโตะ ขาเกาอี้ ขาตั้ง; เรียกสวนทีย่ื่น
ออกไปจากสวนใหญเหมือนรูปขา เชน ขากางเกง. 

 คําวา “ขา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสวนของรางกายตั้งแตที่สุดเอวถงึเขาเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาอวยัวะตัง้แตตะโพกถึงขอเทา 
สําหรับยนักายและเดินเปนตน ไทยถิ่นอืน่ ขา หมายความตั้งแตตะโพกถึงเขาแลว ยงัมีความหมาย

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๓

เปรียบเทยีบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีรูปรางคลายสิ่งเดิมหมายถงึสิ่งของซึง่มีลักษณะคลายขาสําหรับยันหรือ
รองรับส่ิงใดสิ่งหนึ่ง และเรียกสวนที่ยืน่ออกไปจากสวนใหญเหมือนรูปขาอีกดวย 
 
ขาง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขาง,  คือไมเขาทาํเปนลกู, เทาลูกหมาก, ทิ้งลงมนั
หมุนไป. 

ขาง ๑  น. ของเลนอยางหนึง่เปนลกูกลมๆ มีเดือย
ใชปนใหหมนุดวยมือหรือดวยเชือก เรียกวา 
ลูกขาง; ชื่อดาวหมูหนึ่งม ี๔ ดวงคลายรูปลูกขาง. 

 คําวา “ขาง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาไมทําเปนลูกกลมๆ ใชทิ้งใหหมุนเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาของเลนอยางหนึ่งเปนลูก
กลมๆ มีเดือยใชปนใหหมนุดวยมือหรือดวยเชือกเรียกวาลูกขางแลว ยังมีความหมายเปรียบเทียบใช
เรียกสิ่งอืน่ทีม่รูีปรางคลายสิง่เดิมหมายถึงชื่อดาวหมูหนึง่มี ๔ ดวงคลายรูปลูกขางอกีดวย 
 
เงาะ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เงาะ,  อนึ่งเปนชื่อคนดําผมหยิกดวย. เงาะ ๑  น. คนปาพวกหนึ่ง รูปรางต่ําเตี้ย ตัวดํา 

ผมหยกิ ในตระกูลนกิริโต (Negrito) และตระกูล
ออสโตรเนเชียน (Austronesian) อยูในแหลม
มลาย ูเรียกตัวเองวา กอย ไดแก พวกเซมงั และ
ซาไกหรือเซนอย, โดยปริยายเรียกคนที่มีรูปราง
เชนนั้น. 

 คําวา “เงาะ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชื่อคนดําผมหยิกเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาคนปาพวกหนึง่ รูปรางต่ําเตี้ย ตวัดํา ผมหยกิแลว 
ยังมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ที่มีรูปรางคลายสิ่งเดิมหมายถึงเรยีกคนทีม่ีรูปรางเชนนัน้อีก
ดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๔

จมูก 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

จมูก,  คืออาการเนื้อที่หนานนูสูงขึน้, มีรูสองรู
สํารับหายใจเขา, หายใจออกนัน้. 

จมูก  น. อวัยวะสวนหนึง่ทีย่ื่นออกมา อยูเหนือ
ปาก มีรู ๒ รู สําหรับดมกลิน่และหายใจเขาหายใจ
ออก, (ปาก) ตมูก กว็า, ราชาศัพทวา พระนาสิก, 
โดยปริยายเรียกสิ่งที่ยืน่ออกมาคลายจมกู, เรียก
ส่ิงที่เจาะเปนรู ๒ รู เพื่อรอยเชือกเปนตน เชน จมูก
ซุง. (ข.จฺรมุะ). 

 คําวา “จมูก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการเนื้อทีห่นานูนสูงขึ้น มีรู ๒ รู สําหรับหายใจเขาหายใจออก
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวา
อวัยวะสวนหนึ่งที่ยืน่ออกมา อยูเหนือปาก มีรู ๒ รู สําหรับดมกลิ่นและหายใจเขาหายใจออกแลว ยังมี
ความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีรูปรางคลายสิง่เดิมหมายถงึเรียกสิ่งที่ยืน่ออกมาคลายจมูก
หรือเรียกสิ่งที่เจาะเปนรู ๒ รู เพื่อรอยเชือกเปนตนอีกดวย 
 
จาว 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จาว,  เปนชื่อของที่เกิดขึน้แตภายในผลไมตางๆ, 
เมื่อแตกงอกขึน้, เหมือนอยางจาวตาลเปนตน. 

จาว ๑  น. ส่ิงที่งอกอยูภายในผลไมบางอยาง เชน 
จาวมะพราว จาวตาล, (กลอน) โดยปริยาย
หมายถงึนมผูหญิง เชน พวงจาวเจิดแจมแกว 
จักรพรรดิ พี่เอย. (นิ. นรินทร), ดวงจาววนภิาคย
พน เสาวบุษป. (ทวาทศมาส). 

 คําวา “จาว” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาของที่เกิดขึ้นภายในผลไมตางๆ เมือ่แตกงอกขึ้นเพียงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาสิ่งที่งอกอยูภายใน
ผลไมบางอยางแลว ยังมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอื่นที่มีรูปรางคลายสิง่เดิมหมายถงึนม
ผูหญิงอีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๕

จอ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

จอ,  เปนชื่อส่ิงของสํารับเลนหนังอยางหนึ่ง, เอา
ผาขาวบางมาเย็บติดกันเปนผืนใหญแลวขงึขึ้น
สํารับเลนหนงั. 

จอ ๒  น. ผาขาวที่ขึงไวสําหรับเชิดหนังหรือฉาย
ภาพยนตรเปนตน; โดยปรยิายเรียกสิ่งทีม่ีลักษณะ
คลายคลึงเชนนั้น เชน จอโทรทัศน. 

 คําวา “จอ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาผาขาวบางที่เย็บติดกนัเปนผนืใหญแลวขึงขึ้นสําหรับเลนหนังเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาผาขาว
ที่ขึงไวสําหรับเชิดหนงัหรือฉายภาพยนตรเปนตนแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ี
รูปรางคลายสิง่เดิมหมายถึงเรียกสิ่งที่มีลักษณะคลายคลงึเชนนัน้ เชน จอโทรทัศนอีกดวย 
 
เชิงกราน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เชิงกราน,  เปนชื่อของสํารับติดไฟ, ปนดวยดิน, 
คลายกับอังโลนั้น. 

เชิงกราน  น. เตาไฟปนดวยดินยกตั้งได มชีาน
สําหรับวางฟน; เรียกกระดูกตะโพกที่มีสัณฐาน
อยางเชิงกรานวา กระดูกเชงิกราน. 

 
 คําวา “เชิงกราน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาของสาํหรับติดไฟปนดวยดินเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเตาไฟปนดวยดนิยกตัง้ได มี
ชานสาํหรับวางฟนแลว ยังมคีวามหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีรูปรางคลายสิง่เดิมหมายถงึเรียก
กระดูกตะโพกที่มีสัณฐานอยางเชงิกรานวากระดูกเชิงกรานอีกดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๖

เซิง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เซิง,  คือสุมทมุไมฤาสุมทุมหญา, ทีเ่ถาวลัแลลํา
หวายเปนตนปกคลุมอยู, เหมือนอยางซุมเปนตน
นั้น. 

เซิง ๑  น. ที่รกเปนสุมทุมพุมไมหรือมีไมเถาปก
คลุมอยูขางบน, โดยปริยายหมายถงึสิ่งทีม่ี
ลักษณะคลายคลึงเชนนั้น เชน ผมยุงเปนเซงิ, 
กระเซิง ก็วา. 

 คําวา “เซิง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสุมทุมไมหรือหญาที่เถาวัลยและลําหวายเปนตนปกคลุมอยูอยาง
ซุมเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมาย
วาที่รกเปนสุมทุมพุมไมหรือมีไมเถาปกคลุมอยูขางบนแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิง่อื่นที่
มีรูปรางคลายสิ่งเดิมหมายถงึสิ่งที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนัน้ เชน ผมยุงเปนเซงิอีกดวย 
 
เบา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เบา,  คือดินเขาปนเปนรูปคลายถวย, สํารับหลอ
หลอมเงนินั้น. 

เบา  น. ดินหรือโลหะปนเปนรูปคลายถวยสําหรับ
หลอมหรือผสมโลหะบางชนดิ เชน ทอง เงนิ, โดย
ปริยายหมายถึงสิ่งที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น 
เชน เบาหัวไหล เบาขนมครก. 

 คําวา “เบา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาดนิปนเปนรูปคลายถวยสําหรับหลอมเงินเพยีงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาดินหรือโลหะปนเปนรูป
คลายถวยสําหรับหลอมหรอืผสมโลหะบางชนิดแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ที่มี
รูปรางคลายสิง่เดิมหมายถึงสิ่งที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น เชน เบาหวัไหล เบาขนมครกอีกดวย 
 
 ๑.๕  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมายเปรียบเทยีบใช
เรียกอีกสิ่งหนึง่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิม 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๗

ขยุกขยกิ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ขยุกขยกิ,  อาการที่คนนอนไมอยูศุข, ขยับไป
ขยับมา. 

ขยุกขยกิ  ก. ไมอยูนิ่งๆ ขยบัไปขยับมา (ใชใน
อาการที่แสดงถึงความไมเรียบรอย) เชน นั่ง
ขยุกขยิก, โดยปริยายหมายถึงลักษณะทีเ่ขียนไม
เรียบรอย อานยากหรืออานไมออก เชน เขยีน
ลายมือขยุกขยิก. 

 คําวา “ขยุกขยิก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาขยับไปขยับมาเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาไมอยูนิง่ๆ ขยับไปขยับมา ใชในอาการที่แสดงถึง
ความไมเรียบรอยแลว ยงัมคีวามหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีลักษณะคลายสิง่เดิมหมายถึง
ลักษณะทีเ่ขียนไมเรียบรอย อานยากหรืออานไมออกอกีดวย 
 
ควาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ควาย,  กระบอื, กาศร, เปนชื่อสัตวอยางหนึ่ง, ตัว
ดําบาง, เผือกบาง, มีเขายาวสองขางปลายแหลม
สํารับใชทํานา. 

ควาย  น. ชื่อสัตวเคี้ยวเอื้องชนิด Bubalus 
bubalis ในวงศ Bovidae เปนสัตวกีบคู รูปราง
ใหญ สีดําหรือเทา เขาโคงยาว ที่ใตคางและ
หนาอกมีขนขาวเปนรูปงาม; (ปาก) โดยปรยิายมกั
หมายความวา คนโง คนเซอ หรือคนตัวใหญ แต
ไมฉลาด. 

 คําวา “ควาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชื่อสัตวอยางหนึ่งเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาชื่อสัตวเคี้ยวเอื้องชนิดหนึ่งแลว ยังมีความหมาย
เปรียบเทยีบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถึงคนโง คนเซอ หรือคนตัวใหญ แตไมฉลาด
อีกดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๘

งัน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

งัน,  คืออาการตกตลึงสิ้นสติยืนนิง่อยู, เหมือนคน
ตกใจพูดไมออกนัน้. 

งัน  ก. หยุดชะงัก เชน นิ่งงนั, ไมงอกงาม เชน 
ตนไมงันไป, อาการที่ชะงักนิง่อึ้งไปชั่วขณะเพราะ
คาดไมถึง ในคําวา ตะลึงงนั. 

 คําวา “งัน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาตกตะลึงสิ้นสตนิิ่งอยูเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาหยุดชะงกั หรืออาการที่ชะงักนิ่งอึง้ไปชั่วขณะ
เพราะคาดไมถึงในคาํวาตะลึงงนัแลว ยังมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ลัีกษณะคลายสิ่ง
เดมิหมายถงึไมงอกงามอกีดวย 
 
จําศลี 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จําศลิ,  ทรงศลิ, คือการที่รักษาศิลหา, ศิลแปด, 
ศิลสิบ, เหมือนอยางพวกอบุาสก, อุบาสกิาเปน
ตน. 

จําศลี  ก. ถือศีล, รักษาศีล; โดยปริยายหมายถงึ
การที่สัตวบางชนิดนอนนิง่ไมออกหาอาหารชั่ว
ระยะเวลาหนึง่ เชน กบจําศลี. 

 คําวา “จําศิล” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “จําศีล” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวารักษาศีลเพยีงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาถือศีลหรือรักษาศีล
แลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอื่นที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมหมายถงึการที่สัตวบางชนิด
นอนนิ่งไมออกหาอาหารชั่วระยะเวลาหนึง่อีกดวย 
 
ชีเปลือย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชีเปลือย,  เปนช่ือคนนิครรฐถือเพศบวชอยาง
หนึง่ ถือไมนุงผาไมหมผานัน้. 

ชีเปลือย  น. นักบวชจําพวกหนึ่ง ถือเพศเปลือย
กาย, โดยปริยายใชเรียกคนที่ไมนุงผา. 

 คําวา “ชีเปลือย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาคนถือเพศบวชอยางหนึง่ ถือไมนุงหมผาเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวานกับวชจาํพวกหนึง่ ถือเพศ

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๖๙

เปลือยกายแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทยีบใชเรียกสิง่อื่นที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถงึใชเรียกคน
ที่ไมนุงผาอีกดวย 
 
เชื่อ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เชื่อ,  ศรรทธา, คือความเหนจริงดวยนั้น, เหมือน
อยางเขาสั่งสอนสิ่งใด, กน็บัถือเชื่อตามสิง่นัน้. 

เชื่อ  ก. เหน็ตามดวย, มั่นใจ, ไวใจ; ซื้อหรือขาย
โดยติดคางไว ไมตองชําระเงนิทนัท.ี 

 คําวา “เชื่อ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเห็นจริงดวย นับถือ หรือศรัทธาเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเห็นตามดวย มัน่ใจ หรือไวใจ
แลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอื่นที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมหมายถงึซือ้หรือขายโดยติด
คางไว ไมตองชําระเงนิทันทอีีกดวย 
 
ตบแตง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตบแตง,  ตกแตง, ประดับ, การที่จัดแจงประดับ
เครื่องใหดูงามนั้น, เชนเขาแตงตัวพวกละคอน. 

ตบแตง  ก. ทาํใหงาม; จัดใหลูกสาวมีเรือนตาม
ประเพณี เชน ตบแตงลูกสาวใหเปนฝงเปนฝา. 

 คําวา “ตบแตง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาประดบัใหงามเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาทําใหงามแลว ยังมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียก
ส่ิงอื่นที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถงึจดัใหลูกสาวมีเรือนตามประเพณีอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๐

ทับ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ทับ,  ซอน, คอืการทีว่างสิ่งของตางๆ ไวบนของ
อ่ืน. 

ทับ ๒  ก. วางขางบน, ซอนขางบน, อาการที่ของ
หนกัๆ โคนหรอืลมลงพาดบนสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยแรง 
เชน ตนไมลมทับบาน, อาการที่ส่ิงที่มีลอเคลื่อนไป
ดวยกาํลังเร็วแลวปะทะกับส่ิงใดสิ่งหนึง่แลวกด
หรือบดลงไปโดยแรง เชน รถทับคน; รวมเพศเพื่อ
สืบพันธุ (ใชแกสัตวบางชนดิ เชน มา ววั ควาย); 
เรียกเครื่องหมายรูปดังนี้ / ทีขี่ดเอนหลังจํานวน
เลขวา ทับ. 

 คําวา “ทับ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาวางซอนขางบนเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาวางขางบนหรือซอนขางบนแลว ยังมีความหมาย
เปรียบเทยีบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถึงอาการที่ของหนักๆ โคนหรือลมลงพาดบน
ส่ิงใดสิ่งหนึง่โดยแรงหรืออาการที่ส่ิงทีม่ีลอเคลื่อนไปดวยกําลงัเร็วแลวปะทะกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งแลวกดหรือ
บดลงไปโดยแรง รวมเพศเพือ่สืบพันธุ ใชแกสัตวบางชนดิ เชน มา ววั ควาย และเรียกเครื่องหมายรูป
ดังนี้ / ที่ขีดเอนหลงัจํานวนเลขวาทับอีกดวย 
 
ปกข 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปกข,  วาเปนฝาย. ปกข-, ปกข  น. ปกษ. (ป.; ส. ปกฺข). 

ปกษ-, ปกษ  น. ฝาย, ขาง, เชน ปกษใต, กึ่งของ
เดือนจันทรคติ คือ เดือนหนึง่มี ๒ ปกษ ขางขึ้น
เรียก ศุกลปกษ (แปลวา ฝายขาว หมายเอาแสง
เดือนสวาง) ขางแรมเรียก กาฬปกษ (แปลวา ฝาย
ดํา หมายเอาเดือนมืด), คร่ึงเดือน เชน หนงัสือ
รายปกษ. (ส.; ป. ปกฺข). 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๑

 คําวา “ปกข” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาฝายเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาฝายหรือขางแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอื่นที่
มีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถึงกึ่งของเดือนจันทรคติ คือ เดือนหนึง่มี ๒ ปกษ หรือคร่ึงเดือนอีกดวย 
 
ฝุน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฝุน,  คือผงคลดีินทรายเลอียดนั้น, ดินฤาทรายที่
เปนผงแหลกเลอียดนั้น, เรียกวาฝุน. 

ฝุน  น. ดินแหงหรือส่ิงอืน่ที่ละเอียดเปนผง เชน 
ฝุนละออง ฝุนชอลก; ผงขาวๆ คลายแปง ใชผัด
หนาหรือทาสิง่ของตางๆ เชน ฝุนผัดหนา. 

 คําวา “ฝุน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาดนิหรอืทรายที่เปนผงแหลกละเอียดเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาดินแหงหรือส่ิงอื่นที่ละเอียด
เปนผงแลว ยงัมีความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ลัีกษณะคลายสิ่งเดิมหมายถงึผงขาวๆ คลาย
แปง ใชผัดหนาหรือทาสิ่งของตางๆ อีกดวย 
 
พี่เลี้ยง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
พี่เลี้ยง,  คือคนเปนผูเลี้ยง, ชายฤาหญงิทีเ่ปนผู
เลี้ยงมิใชพี่เกดิมารดาเดียวกันนั้นวาพี่เลีย้ง. 

พี่เลี้ยง  น. ผูมีหนาที่เลี้ยงดูเด็ก; ผูทําหนาที่ดูแล 
ใหคําปรึกษา หรือชวยเหลือเปนตน เชน พีเ่ลี้ยง
นักมวย พี่เลีย้งผูเขาประกวด. 

 คําวา “พี่เลี้ยง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาคนเปนผูเลี้ยงเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาผูมหีนาทีเ่ลี้ยงดูเด็กแลว ยงัมีความหมาย
เปรียบเทยีบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีลักษณะคลายสิ่งเดิมหมายถึงผูทําหนาที่ดูแล ใหคําปรึกษา หรือชวยเหลือ
เปนตนอกีดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๒

แมแรง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

แมแรง,  คือแมมีกําลงันั้น, เชนแมแรงเหลก็ที่เขา
ดีดของหนักๆ นั้น. 

แมแรง  น. เครื่องสําหรับดีดงัดหรือยกของหนกั, 
โดยปริยายหมายถงึคนที่เปนกําลังสาํคัญในการ
งาน. 

 คําวา “แมแรง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาของที่ใชดีดของหนกั เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาเครื่องสําหรับดีดงัดหรือยกของหนักแลว ยงัมี
ความหมายเปรียบเทียบใชเรียกสิ่งอืน่ทีม่ีลักษณะคลายสิง่เดิมหมายถึงคนที่เปนกาํลังสําคัญในการ
งานอีกดวย 
 
 ๑.๖  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนหมายถึงอกีส่ิงหนึ่งที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิม 
 
เขาขอ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เขาขอ,  อาการโรคอยางหนึ่งมนัใหเมือยขัดอยูใน
ขอ. 

เขาขอ  น. อาการของโรคชนิดหนึ่งใหเมื่อยขัดอยู
ในขอ; กามโรคที่เร้ือรังมาจนถงึทาํใหปวดตามขอ
กระดูก, มักใชเขาคูกับคํา ออกดอก เปน เขาขอ
ออกดอก. 

 คําวา “เขาขอ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการของโรคอยางหนึง่ใหเมื่อยขดัอยูในขอเพียงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาอาการของโรคชนิดหนึง่
ใหเมื่อยขัดอยูในขอแลว ยงัหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือกามโรคทีเ่ร้ือรังมาจนถงึทาํให
ปวดตามขอกระดูกอกีดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๓

ขาวมัน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เขามัน,  คือเขาที่หงุดวยน้าํกะทิใหสุก, เมด็เขา 
เปนมนัอยู. 

ขาวมัน  น. ขาวเจาทีห่งุดวยกะทิใหสุก มกักินกับ
สมตํา, ขาวเจาผัดกับมนัไก แลวหุงแบบไมเช็ดน้ํา. 

 คําวา “เขามัน” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ขาวมนั” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาขาวทีห่งุดวยกะทิใหสุก
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวา
ขาวเจาทีหุ่งดวยกะทิใหสุก มักกนิกับสมตําแลว ยังหมายถึงสิง่อื่นที่มลัีกษณะคลายสิ่งเดิมคือขาวเจา
ผัดกับมันไก แลวหงุแบบไมเช็ดน้ําอีกดวย 
 
เขยิน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เขยิน,  คืออาการทีฟ่นคนตัง้อยูไมปรกติมนัยืน่
ออกมานั้น. 

เขยิน  ก. ยื่นออกมา เชน ฟนเขยนิ, เผยอขึ้น เชน 
ไมเขยิน ตะปเูขยิน. 

 คําวา “เขยิน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาฟนยื่นออกมาเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวายืน่ออกมาแลว ยงัหมายถึงสิง่อืน่ที่มีลักษณะคลาย
ส่ิงเดิมคือเผยอขึ้นอีกดวย 
 
เขียง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เขียง,  คือไมที่เขาสํารับรองทาํปลา, ฤาหัน่ผักแล
ผาฟน. 

เขียง  น. ไมรองรับการสับ หั่น มักเปนแผนกลมๆ; 
กระทงจําลองสรางไวบนบกสําหรับฝกฝพายที่
พายเรือพระราชพิธ.ี 

 คําวา “เขียง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาไมสําหรับรองการสับหรือหัน่เพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาไมรองรับการสับ หั่น มักเปน
แผนกลมๆ แลว ยงัหมายถึงสิ่งอื่นที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือกระทงจําลองสรางไวบนบกสาํหรับฝก
ฝพายทีพ่ายเรือพระราชพธิีอีกดวย 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๔

เขต 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เขตร,  คือแวนแควน, แลแดน, แลแขวง, แล
จังหวัด, แลทีน่า. 

เขต  น. แดนที่กําหนดขีดคั่นไว เชน เขตปา เขต
บาน, เวลาที่กาํหนดขีดคั่นไว เชน หมดเขตวันที่ 
๑๕. (ป. เขตฺต). (โบราณเขียนวา เขตร). 

 คําวา “เขตร” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “เขต” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาแวนแควน แดน แขวง จังหวัด 
หรือทีน่าเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายวาแดนทีก่ําหนดขีดคั่นไวแลว ยังหมายถงึสิง่อื่นที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือเวลาที่กาํหนด
ขีดคั่นไวอีกดวย 
 
ขายปลีก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขายปลีก,  คือการที่แยกของออกจากของมาก, 
ขายเปนสวนนอยๆ นัน้. 

ขายปลีก  ก. ขายเปนสวนยอย, ขายตรงแก
ผูบริโภคใชสอย. 

 คําวา “ขายปลีก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาขายเปนสวนนอยๆ เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาขายเปนสวนยอยแลว ยังหมายถงึสิง่อื่นที่มี
ลักษณะคลายสิ่งเดิมคือขายตรงแกผูบริโภคใชสอยอีกดวย 
 
ขวยเขิน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขวยเขิน,  ความเหมือนกันกับขวยกะใจ, คือคิด
กะดากใจนัน้เอง. 

ขวยเขิน  ก. กระดากอาย, สะเทิน้อาย. 

 คําวา “ขวยเขิน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวากระดากใจเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวากระดากอายแลว ยังหมายถงึสิ่งอื่นที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิมคือสะเทิน้อายอกีดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๕

คนจร 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

คนจร,  คนเทีย่ว, คือคนเที่ยวไปมาแตอ่ืนไมมี
บานเรือนนัน้. คือคนเดิรทางนั้นเอง. 

คนจร  น. คนแปลกหนา, คนที่ไมมทีี่อยูเปนหลกั
แหลง. 

 คําวา “คนจร” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาคนเทีย่วหรือเดินทางไปมาไมมีบานเรือนเพยีงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาคนทีไ่มมีที่อยูเปนหลัก
แหลงแลว ยังหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือคนแปลกหนาอีกดวย 
 
คุม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คุม,  คือการทีค่อยระวังคน, ฤาคอยระวงัของมิให
หนหีายไปไดนั้น. 

คุม ๑  ก. คอยกํากับดูแล เชน คุมงาน คมุพล คุม
พวก, ปองกนัรักษา เชน คุมของ คุมบอน. 

 คําวา “คุม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาคอยระวังไวไมใหหายเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาปองกนัรักษาแลว ยังหมายถึงสิง่อื่นที่มลัีกษณะ
คลายสิ่งเดิมคือคอยกํากับดูแลอีกดวย 
 
ควาง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ควาง,  คืออาการแหงสิง่ที่หมุนชาๆ, เหมือนจังหนั
ตองลมออนๆ หมุนชาๆ นั้น. 

ควาง  ว. อาการที่หมุนหรือลอยไปตามกระแสลม
และน้ําเปนตนอยางไมมีจุดหมายหรือไมมีที่ยึด
เหนีย่ว เชน ลอยควาง หมนุควาง; ลักษณะที่
ละลายเหลวอยางน้าํ เชน ทองละลายควางอยูใน
เบา. 

 คําวา “ควาง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่หมนุชาๆ เพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาอาการทีห่มนุหรอืลอยไปตามกระแสลมและน้ําเปน

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๖

ตนอยางไมมีจดุหมายหรือไมมีที่ยึดเหนี่ยวแลว ยังหมายถึงสิง่อื่นที่มลัีกษณะคลายสิ่งเดิมคือลักษณะที่
ละลายเหลวอยางน้าํอีกดวย 
 
จูจี ้

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จูจี้,  คืออาการที่คนมักบน, มักวาเหตกุารตางๆ 
นั้น, เหมือนอยางคนทีม่ักอยุกอยิกนัน้. 

จูจี้ ๑  ก. งอแง เชน เดก็จูจี,้ บนจุกจกิรํ่าไร เชน 
คนแกจูจี;้ พถิพีิถนัเกนิไป เชน ซื้อของเลือกแลว
เลือกอีก จูจีม้าก. 

 คําวา “จูจี้” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวามกับนมักวาเหตกุารณตางๆ เพียงความหมายเดยีว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวางอแง หรือบนจุกจกิรํ่าไรแลว 
ยังหมายสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือถึงพถิีพถิันเกินไปอีกดวย 
 
เจดีย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เจดีย,  เปนช่ือส่ิงเปนที่บูชาที่เขาทําเปนจอม
สูงขึ้นไป, มียอดแหลมสํารับบันจุพระธาตุ. 

เจดีย-, เจดีย ๑  น. ส่ิงซึง่กอเปนรูปคลายลอม
ฟาง มยีอดแหลม บรรจุส่ิงที่นับถือมพีระธาตุเปน
ตน, ส่ิงหรือบุคคลที่เคารพนบัถือ. (ป. เจตยิ; ส. 
ไจตฺย). 

 คําวา “เจดีย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสิง่ทีท่ําเปนจอมสงู มยีอดแหลม สําหรับบรรจุพระธาตุเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาสิ่งซึง่
กอเปนรูปคลายลอมฟาง มียอดแหลม บรรจุส่ิงทีน่ับถือมพีระธาตุเปนตนแลว ยังหมายถึงสิง่อื่นที่มี
ลักษณะคลายสิ่งเดิมคือส่ิงหรือบุคคลที่เคารพนับถืออีกดวย 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๗

แจก 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

แจก,  ปน, จําแนก, คือการแบงปนจายนั้น, 
เหมือนอยางหมอแจกยาใหคนเจ็บนัน้. 

แจก  ก. แบงหรือปนใหแกคนหลายๆ คน เชน 
แจกเสื้อผา แจกสตางค; กระจายออก, แยกออก, 
เชน แจกออกเปนแม ก กา. 

 คําวา “แจก” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาแบงปนหรือแจกจายเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาแบงหรือปนใหแกคนหลายๆ คนแลว ยัง
หมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือกระจายออกหรือแยกออกอีกดวย 
 
จวง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จวง,  คืออาการที่คนยกแขนทัง้สองคอยจวง, 
เหมือนอยางพวกฝภายๆ เรือพระทีน่ั่งเปนตนนัน้. 
จวงน้าํ,  คืออาการที่เอาขนัเปนตน, เอื้อมลงตัก
เอาน้าํในแมน้าํเปนตนนัน้. 

จวง  ก. กิริยาที่เอาภาชนะเชนขันเอื้อมลงไปตัก
น้ําข้ึนมาโดยแรง; อาการที่เอาพายพุยน้าํโดยเร็ว
อยางพายเรือแขง; โดยปริยายหมายถึงกิริยาที่ตี
หรือฟนสุดแขน เชน จวงตี จวงฟน. 

 คําวา “จวง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่ยกแขนทัง้สองคอยจวงเหมือนพายเรือพระที่นัง่ เชน จวง
พาย และอาการที่เอาขนัเปนตนเอื้อมลงตกัเอาน้ําในคําวาจวงน้ํา สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาอาการที่เอาพายพุยน้ําโดยเร็วอยางพายเรือแขง และกิริยาที่
เอาภาชนะเชนขันเอื้อมลงไปตักน้ําขึน้มาโดยแรงแลว ยงัหมายถึงสิง่อืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือ
กิริยาที่ตีหรือฟนสุดแขนอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๘

ชฎา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ชะดา,  เปนช่ือเครื่องประดับหัวอยางหนึง่, 
คลายๆ กับมงกุฏ, แตยอดนัน้เองนอยหนึง่. 

ชฎา  น. เครื่องสวมศีรษะรูปคลายมงกุฎ, ผมที่
เกลาเปนมวยสูงขึ้น. (ป., ส. ชฏา). 

 
 คําวา “ชะดา” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ชฎา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเครื่องประดับศีรษะอยางหนึ่ง
คลายกับมงกฎุเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายวาเครื่องสวมศรีษะรูปคลายมงกุฎแลว ยังหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือผมที่
เกลาเปนมวยสูงขึ้นอีกดวย 
 
ชิง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชิง,  แยง, คือการที่แยงสิ่งของกัน, เหมือนอยาง
คนชิงฉลากกนัเปนตน. 

ชิง ๑  ก. แขง, แขงขัน, เชน ชิงรางวัล ชงิทนุ, แยง 
เชน ชงิอํานาจ. 

 คําวา “ชิง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาแยงเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. 
๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาแยงแลว ยงัหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมคือแขงหรือ
แขงขันอีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๗๙

ดาดฟา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ดาศฟา,  เปนชื่อกระดารที่เขาปูดาศบนปาก
กําปนฤาปากตะเภานัน้. 

ดาดฟา  น. พืน้ราบตอนบนของเรือ, พื้นราบตอน
บนสุดของอาคาร. 

 คําวา “ดาศฟา” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ดาดฟา” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวากระดานที่ปูดาดบนปาก
เรือเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมาย
วาพื้นราบตอนบนของเรือแลว ยงัหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมคือพื้นราบตอนบนสุดของ
อาคารอีกดวย 
 
ดูด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ดูด,  กอก, คือการที่สูบส่ิงของทัง้ปวงใหเขาไปใน
ปากนั้น. 

ดูด  ก. สูบดวยปาก เชน ดูดนม, สูบดวยกาํลัง 
เชน น้ําดูด ไฟฟาดูด. 

 คําวา “ดูด” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสูบใหเขาไปในปากเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาสูบดวยปากแลว ยงัหมายถึงสิ่งอืน่ที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิมคือสูบดวยกําลงัอีกดวย 
 
ดาม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ดาม,  ปะ, ทาบ, คือการที่เอาส่ิงของทาบกนัเขา
เพื่อจะใหแขง, เหมือนอยางคนเอาไมดามไมที่บุบ
ที่เดาะนัน้. 

ดาม ๑  ก. ทาบประกอบหรือประกับใหแข็ง เชน 
ดามไมคาน, ทาบหรือปะใหหนาเพื่อใหคงทน เชน 
ดามผา. 

 คําวา “ดาม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาทาบกนัเขาเพื่อใหแข็งเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาทาบประกอบหรือประกับใหแข็งแลว ยัง
หมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือทาบหรือปะใหหนาเพื่อใหคงทนอีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๐

ดุม 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ดุม,  เปนชื่อไมกลมๆ ที่ไชเปนรูทาํกงเกวยีน, กง
รถ, เปนที่สําหรับสอดเพลารอยเขาในรูดุมนั้น. 

ดุม  น. สวนกลางของลอเกวียนหรือลอรถที่มีรู
สําหรับสอดเพลา; เครื่องกลดัสวนตางๆ ของ
เสื้อผาไมใหแยกออกจากกนั ทําเปนรูปตางๆ มกัมี
รังดุมสําหรับขัดหรือบางทีกต็ิดเปนเครื่องประดับ, 
กระดุม ลูกกระดุม หรือ ลูกดุม ก็เรียก. 

 คําวา “ดุม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสวนของลอเกวยีนหรอืลอรถเปนไมกลมๆ มีรูสําหรับสอดเพลาเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวา
สวนกลางของลอเกวียนหรือลอรถที่มีรูสําหรับสอดเพลาแลว ยงัหมายถึงสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิง่เดิม
คือเครื่องกลดัสวนตางๆ ของเสื้อผาไมใหแยกออกจากกัน ทาํเปนรูปตางๆ มกัมีรังดุมสําหรับขัดหรือ
บางทีก็ติดเปนเครื่องประดบัอีกดวย 
 
ตะโหงก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตะโหงก,  อนึง่คือกาบทางมะพราวแหงทีห่ลนลง
มานัน้. 

ตะโหงก ๒  น. โคนทางมะพราวแหง; ส่ิงที่นนู
โหนกขึ้นจากพื้นราบ เชน หวัตะโหงกตอไม; กอน
เนื้อที่ตนคอของสัตวบางชนดิเชนววั, หนอก กว็า. 

 คําวา “ตะโหงก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวากาบทางมะพราวแหงเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาโคนทางมะพราวแหงแลว ยงัหมายถึงสิง่อืน่ที่มี
ลักษณะคลายสิ่งเดิมคือส่ิงทีนู่นโหนกขึ้นจากพืน้ราบ และกอนเนื้อที่ตนคอของสัตวบางชนิดอีกดวย 
 
โถม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
โถม,  คืออาการที่กระโจนเขาไปนั้น, เชนแมลง
เมาโถมเขาเปลวไฟ. 

โถม  ก. โผเขาไปอยางรวดเร็ว เชน โถมตวัเขาหา; 
รวมกําลงัพุงเขาใส เชน โถมกําลงั. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๑

 คําวา “โถม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวากระโจนเขาไปเพยีงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาโผเขาไปอยางรวดเร็วแลว ยงัหมายถงึสิง่อื่นที่มี
ลักษณะคลายสิ่งเดิมคือรวมกําลังพุงเขาใสอีกดวย 
 
หนอก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
หนอก,  คืออะไวยวะแหงหนึ่ง, ตั้งอยูเหนอืที่ลับ
ข้ึนมาจดทองนอยนั้น, เชนหนอกชายหญงิทัง้ปวง. 

หนอก ๑  น. กอนเนื้อที่ตนคอของสัตวบางชนิด 
เชน วัว, กอนเนื้อทีนู่นขึน้มาที่ตนคอของคนบาง
คน เชน เธออวนจนคอเปนหนอก, เนื้อใตทองนอย 
เชน นุงผาขัดหนอก. 

 คําวา “หนอก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสวนทีอ่ยูเหนือที่ลับขึ้นมาจดทองนอยเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเนื้อใตทองนอยแลว ยงั
หมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือกอนเนื้อที่ตนคอของสัตวบางชนิดหรือกอนเนื้อทีนู่นข้ึนมาที่
ตนคอของคนบางคนอีกดวย 
 
แนะนํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
แนะนํา,  คือบอกชี้นาํใหนัน้. แนะนํา  ก. ชีแ้จงใหทาํหรือปฏิบัติ เชน แนะนําให

ทําความดี แนะนําในการใชยา; บอกใหรูจักกัน
ตามธรรมเนยีม. 

 คําวา “แนะนาํ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาบอกชีน้ําเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาชี้แจงใหทาํหรือปฏิบัติแลว ยังหมายถงึสิ่งอื่นที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิมคือบอกใหรูจักกนัตามธรรมเนยีมอีกดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๒

ปากน้าํ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ปากน้าํ,  คือชองที่ใหญๆ เขามาจากทะเล, มี
ปากน้ําเจาพระยานั้น. 

ปากน้าํ  น. บริเวณที่แควไหลลงมาบรรจบลําน้าํ
ใหญ เชน ปากน้ําโพ หรือบริเวณที่ลําน้ําใหญไหล
ลงสูทะเลหรือทะเลสาบ เชน ปากน้ําเจาพระยา 
ปากน้ําบางปะกง, บางทีก็ใชเรียกทางเขาอาวจาก
มหาสมุทรหรือทะเลสูฝงดวย. 

 คําวา “ปากน้าํ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาทางเขาจากทะเลเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาทางเขาอาวจากมหาสมทุรหรือทะเลสูฝงแลว ยัง
หมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิมคือบริเวณที่แควไหลลงมาบรรจบลําน้ําใหญ หรือบริเวณที่ลําน้ํา
ใหญไหลลงสูทะเลหรือทะเลสาบอีกดวย 
 
มุกดาหาร 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มุกดาหาร,  เปนชื่อแกวอยางหนึง่, ชื่อแกว
มุกดาหารนัน้. 

มุกดา, มุกดาหาร  น. ไขมุก; ชื่อรัตนะอยางหนึ่ง
ในพวกนพรัตน สีหมอกออนๆ. (ส. มุกฺตา, มุกฺตา
หาร; ป. มุตฺตา, มุตฺตาหาร, วา สรอยไขมุก). 

 คําวา “มุกดาหาร” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชื่อแกวอยางหนึ่งเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาชื่อรัตนะอยางหนึง่ในพวกนพรัตน สีหมอกออนๆ 
แลว ยงัหมายถึงสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมคือไขมุกอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๓

เมฆฉาย 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เมฆฉาย,  คือเงาเมฆ, คนมวีิชาอยางหนึ่ง, ทาํ
เมฆใหเปนรูปคนดูดีแลรายเปนตน. 

เมฆฉาย  น. เงาเมฆ, เมฆทีป่รากฏใหเห็นเปนรูป
ตางๆ เนื่องจากการยกเมฆ เปนนมิิตใหสามารถ
พยากรณไดวารายหรือดี เชน ภาวนาเขมนเหน็
เมฆฉาย นมิิตเปนรูปนารายณเรืองศรี. (ขุนชาง
ขุนแผน); การอธิษฐานโดยบริกรรมดวยมนตร เชื่อ
กันวาจะทําใหเงาของคนเจ็บลอยขึ้นไปในอากาศ 
แลวพิจารณาดูวาคนเจบ็นัน้เปนโรคอะไร. 

 คําวา “เมฆฉาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาการใชวิชาอยางหนึ่งทําใหเงาเมฆหรือเมฆเปนรูปคน เพื่อดูดีและ
รายเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมาย
วาเงาเมฆหรือเมฆที่ปรากฏใหเหน็เปนรูปตางๆ เนื่องจากการยกเมฆ เปนนิมิตใหสามารถพยากรณได
วารายหรือดีแลว ยงัหมายถงึสิ่งอืน่ที่มีลักษณะคลายสิง่เดิมคือการอธษิฐานโดยบรกิรรมดวยมนตร เชื่อ
กันวาจะทําใหเงาของคนเจ็บลอยขึ้นไปในอากาศ แลวพิจารณาดูวาคนเจ็บนั้นเปนโรคอะไรอีกดวย 
 
มาศ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มาศ,  ดนิทอง, คือกํามะถนั, กํามะถนัมีสองอยาง
, แดงอยางหนึง่เหลืองอยางหนึง่, เขาประสมดิน
ประสิวทาํดินยิงปนบาง. 

มาศ  น. ทอง; กํามะถนั. 

 คําวา “มาศ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาดนิทองคือกํามะถนัเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวากํามะถนัแลว ยงัหมายถึงสิ่งอื่นที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิมคือทองอีกดวย 
 
 ๑.๗  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณ
ของคําเดิม 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๔

  ๑.๗.๑  เพิ่มหนาที่ทางไวยากรณเปนคําลกัษณนาม 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการเพิม่หนาทีท่าง
ไวยากรณของคําเดิมเปนคาํลักษณนาม 
 
คัน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คัน,  อนึ่งไมทีท่ําเปนด้ําใสรมเปนตนนัน้. 
คันนา,  คือส่ิงทีท่ําเปนคนัขังน้าํไวในนานัน้. 

คัน ๑  น. แนวดินหรือแนวทรายเปนตนทีพู่น
สูงขึ้นเปนแนวยาว เชน คันทราย, แนวดนิที่พนู
ข้ึนมาสาํหรับกั้นน้ํา เชน คันนา คันดิน; ส่ิงที่มี
ลักษณะยาวทาํดวยไมเปนตน สําหรับถือหรือปก 
เชน คันเบ็ด คนัไถ คนัธง; ลักษณนามเรียกรถหรือ
ของที่มีดามถอืบางอยาง เชน รถ ๓ คนั ชอน ๔ 
คัน เบ็ด ๕ คัน. 

 คําวา “คัน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาสิง่ทีเ่ปนคนัสําหรับขังน้าํในคําวาคันนา และดามไม
สําหรับใสรมเปนตน เชน คนัรม สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปน
คํานามมีความหมายวาแนวดินหรือแนวทรายเปนตนทีพู่นสงูขึ้นเปนแนวยาว หรือแนวดินที่พนูขึน้มา
สําหรับกัน้น้าํ และส่ิงที่มีลักษณะยาวทาํดวยไมเปนตน สําหรับถือหรอืปกแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่าง
ไวยากรณเปนคําลักษณนามเรียกรถหรือของที่มีดามถอืบางอยางอกีดวย 
 
งวด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
งวด,  คืออาการน้ําทั้งปวงทีเ่คี่ยวใหมันยุบลงนัน้, 
ประการหนึ่งเปนการกําหนฎนั้น. 

งวด  น. คราวที่กําหนด เชน การออกรางวลัสลาก
กินแบงออกเปนงวด, ลักษณนามเรียกจาํนวนนับ
ของคราวทีก่ําหนด เชน แบงการชําระหนี้ออกเปน 
๕ งวด. ก. ลดลงไป, พรองลงไป, แหงลงไป, เชน 
น้ํางวดลง. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๕

 คําวา “งวด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวายุบลง และเปนคํานามมีความหมายวาการกําหนด 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากริยามีความหมายวาลดลงไป 
พรองลงไป หรือแหงลงไป และเปนคํานามหมายถงึคราวที่กําหนดแลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปน
คําลักษณนามเรียกจํานวนนับของคราวทีก่ําหนดอีกดวย 
 
งีบ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
งีบ,  มอย, คือความที่นอนมอยไปบัดเดี๋ยวหนึง่นัน้
, เหมือนอยางลีงหลับเปนตน. 

งีบ  ก. หลับไปช่ัวขณะหนึ่ง; ลักษณนามบอกการ
หลับเชนนัน้วา หลับงีบหนึง่ หลับ ๒ งีบ. 

 คําวา “งีบ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวานอนมอยไปบัดเดี๋ยวหนึ่งเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํกริยามีความหมายวาหลับไปชั่ว
ขณะหนึง่แลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําลักษณนามบอกการหลับเชนนัน้วาหลับงีบหนึง่ หลับ 
๒ งีบอีกดวย 
 
เชือก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เชือก,  ปอ, เปนชื่อปอตางๆ, เอามาฟนเปนสาม
เกีลยวบางสีเ่กีลยวบาง, เหมือนเชือกกําปนเปน
ตน. 

เชือก  น. ส่ิงที่ทาํดวยดายหรือปานปอเปนตน มัก
ฟนหรือตีเกลยีวสําหรับผูกหรือมัด; ลักษณนาม
เรียกชางบาน เชน ชางเชือกหนึง่ ชาง ๒ เชอืก. 

 คําวา “เชือก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาปอทีน่ํามาฟนเปนเกลียวเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมีความหมายวาสิง่ทีท่ําดวยดาย
หรือปานปอเปนตน มักฟนหรือตีเกลียวสําหรับผูกหรือมดัแลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคาํ
ลักษณนามเรยีกชางบานอกีดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๖

ชิ้น 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ชิ้น,  อัน, คืออาการสิง่ของที่ตัดออกเปนอันๆ, 
เหมือนอยางชิน้ปลาชิน้เนื้อเปนตน. 

ชิ้น ๑  น. กอนหรือแผนเลก็ที่ตัด แล แบง แยก 
หรือแตกออกจากสวนใหญ เชน ชิน้ปลา ชิน้เนื้อ 
ชิ้นกระเบื้อง, ลักษณนามเรยีกสิ่งที่เปนกอนเปน
แผนเล็กๆ เชนนั้น เชน ผาชิ้นหนึง่ เนื้อ ๒ ชิน้. 

 คําวา “ชิ้น” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาสิง่ของที่ตดัออกเปนอันๆ เพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมีความหมายวากอนหรือแผนเล็ก
ที่ตัด แล แบง แยก หรือแตกออกจากสวนใหญแลว ยังเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคําลักษณนามเรียก
ส่ิงที่เปนกอนเปนแผนเลก็ๆ เชนนั้นอีกดวย 
 
ซ่ี 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ซ่ี,  คือเปนสิ่งของทั้งปวงที่เปนอันเลก็ๆ, กลมบาง, 
แบนบาง, เหมอืนอยางซี่กรง, ซี่ลอบเปนตน. 

ซ่ี  น. คําเรียกของเล็กๆ ยาวๆ ที่เรียงกนัเปนแถว
เปนแนวอยางฟนหรือลูกกรง, ลักษณนามเรียก
ของเชนนั้น เชน ฟนซีห่นึ่ง ฟน ๒ ซี่. 

 คําวา “ซี่” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาสิง่ของที่เปนอันเลก็ๆ อยางซี่กรงหรือซ่ีลอบเปนตนเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํานามมี
ความหมายวาคําเรียกของเล็กๆ ยาวๆ ที่เรียงกนัเปนแถวเปนแนวอยางฟนหรือลูกกรงแลว ยังเพิ่ม
หนาทีท่างไวยากรณเปนคาํลักษณนามเรยีกของเชนนัน้ เชน ฟนซีห่นึง่ ฟน ๒ ซี่อีกดวย 
 
ดุน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ดุน,  เปนชื่อส่ิงของทัง้ปวงทีเ่ปนอันหนึ่งฤาทอน
หนึง่, เหมือนอยางดุนฟนเปนตนนั้น. 

ดุน  น. ทอน เชน กลืนเขาไปทั้งดุน, ทอนไมขนาด
เล็ก เชน ดุนฟน, ลักษณนามเรียกทอนไมขนาด
เล็กวา ดุน เชน ฟนดุนหนึ่ง ฟน ๒ ดุน. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๗

 คําวา “ดุน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาทอนเพยีงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมีความหมายวาทอนหรือทอนไมขนาดเล็กแลว ยงัเพิ่ม
หนาทีท่างไวยากรณเปนคาํลักษณนามเรยีกทอนไมขนาดเล็กวาดุนอกีดวย 
 
ผลัด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ผลัด,  เปล่ียน, คือเปล่ียน, คนนุงหมผาสาํรับนี้อยู
นานเวลาแลว, เอาผาสาํรับอ่ืนเขานุงหม, เอาผา
สํารับกอนออกเสียนั้น. 

ผลัด  ก. เปล่ียนแทนที่ เชน ผลัดเสื้อผา ผลัดเวร 
ผลัดใบ ผลัดขน. น. ลักษณนามเรียกการ
ผลัดเปลี่ยนเวรยาม เชน เปลี่ยนเวรวันละ ๓ ผลัด. 

 คําวา “ผลัด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาเปลี่ยนเอาผาอื่นนุงหมแทนผาเดิมเพียงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากริยามีความหมายวาเปลี่ยน
แทนที่แลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําลักษณนามเรียกการผลัดเปลี่ยนเวรยามอีกดวย 
 
มัด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มัด,  ผูกรัด, คอืรวบรัด, ของสิ่งเดียวหลายอันฤา
ของหลายอยาง, ตัง้แตสองอันขึ้นไป, คนเอารวบ
รัดเขาเปนอันเดียวกนัวามัด. 

มัด  ก. ผูกรัดเขาดวยกนั, ผูกรัดใหแนน. น. 
ลักษณนามเรยีกของบางอยางที่ผูกรัดเขาดวยกนั 
เชน ไตมัดหนึง่ ฟน ๒ มัด. 

 คําวา “มัด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาผูกรัดเขาเปนอนัเดียวกันเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํกริยามีความหมายวาผกูรัดเขาดวยกนั
หรือผูกรัดใหแนนแลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคําลักษณนามเรียกของบางอยางที่ผูกรัดเขา
ดวยกนัอีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๘

มวน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

มวน,  คือหันหมุนผาที่ยาวมวนใหนอยเขานัน้, 
เชนแพรมวนเปนตน. 

มวน  ก. หมุนพันเขาไปใหมลัีกษณะกลมอยางรูป
ทรงกระบอก. น. ลักษณนามเรียกสิ่งของเชนผา
หรือกระดาษที่ขดหรือพนัหอตัวอยู เชน ผามวน
หนึง่ กระดาษ ๒ มวน. 

 คําวา “มวน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาหนัหมนุผาที่ยาวใหนอยเขาเพยีงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากริยามีความหมายวาหมนุพนัเขา
ไปใหมีลักษณะกลมอยางรูปทรงกระบอกแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําลักษณนามเรียก
ส่ิงของเชนผาหรือกระดาษที่ขดหรือพนัหอตัวอยูอีกดวย 
 
  ๑.๗.๒  เพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคําชนิดอื่นๆ 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการเพิม่หนาทีท่าง
ไวยากรณของคําเดิมเปนคาํชนิดอื่นๆ เชน คํานาม คํากริยา คาํวิเศษณ คําสันธาน หรือคําอุทาน เปน
ตน 
 
ขโมย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขโมย,  คือคนลักเอาซึง่ทรพัยสิ่งของที่เจาของเขา
ไมใหนัน้. 

ขโมย  น. ผูลักทรัพย. ก. ลัก, โดยปริยาย
หมายความวา ลอบทําสิง่ทีต่นไมมีสิทธิ์หรือไม
ไดรับอนุญาต เชน เดก็ขโมยสูบบุหร่ี เขาขโมย
อานจดหมายเพื่อน. 

 คําวา “ขโมย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาคนลักทรัพยส่ิงของที่เจาของไมใหเพยีงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํานามมีความหมายวาผูลัก
ทรัพยแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคํากริยาหมายถึงลัก และลอบทําสิง่ที่ตนไมมีสิทธิห์รือไม
ไดรับอนุญาตอีกดวย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๘๙

คือ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

คือ,  เปนความวา, เปนส่ิงนัน้, คือคนนัน้, มอวา. คือ  สัน. เทากับ, ไดแก. ก. เปน เชน โลกคือดาว
ดวงหนึง่. 

 คําวา “คือ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาเปนความวาหรือเปนสิง่นัน้เพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํกริยามีความหมายวาเปนแลว ยังเพิ่ม
หนาทีท่างไวยากรณเปนคาํสันธานหมายถึงเทากับหรือไดแกอีกดวย 
 
คด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คด,  คืออาการที่ไมตรงนัน้, เหมือนอยางไมคด
บาง, คนคดบาง, คลองคดบาง, คือโกงนัน้เอง. 

คด ๒  น. ส่ิงปลูกสรางซึง่มสัีณฐานหักมมุเปน
ขอศอก เชน วหิารคด. ว. ลักษณะที่ไมตรงตลอด; 
ไมซื่อ. 

 คําวา “คด” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาที่ไมตรง เชน ไมคดและคนคด สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคําวเิศษณมคีวามหมายวาลักษณะที่ไมตรงตลอด และไม
ซื่อแลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคํานามหมายถงึสิ่งปลูกสรางซึ่งมีสัณฐานหกัมุมเปนขอศอกอีก
ดวย 
 
คราด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คราด,  คือของสํารับชักหญาทีน่าที่สวนนัน้, คน
เอาไมมาเจาะใสลูกหางๆ คลายๆ หว.ี 

คราด ๑  น. เครื่องมือทําไรทํานาใชวัวหรอืควาย
ลาก ลักษณะเปนคาน มีซีห่างๆ กัน มีคันชัก
สําหรับลากขี้หญาและทําใหดินที่ไถแลวซุย, 
เครื่องมือสําหรับชักหรือลากขี้หญาหรือหยากเยื่อ
เปนตน ทาํเปนซี่ๆ มีดามสําหรับจับชักหรือลาก
ไป. ก. ชักหรือลากขี้หญาเปนตนดวยคราดนั้น. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๐

 คําวา “คราด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาของสําหรับชักหญาทีน่าหรือสวน เปนไมเจาะรูแลวใส
ลูกหางๆ คลายหวเีพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะ
เปนคํานามมคีวามหมายวาเครื่องมือทาํไรทํานาใชววัหรือควายลาก ลักษณะเปนคาน มซีีห่างๆ กนั มี
คันชักสําหรับลากขี้หญาและทําใหดินที่ไถแลวซุย หรือเครื่องมือสําหรับชักหรือลากขี้หญาหรือ
หยากเยื่อเปนตน ทาํเปนซี่ๆ มีดามสําหรับจับชักหรือลากไปแลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปน
คํากริยาหมายถึงชักหรือลากขี้หญาเปนตนดวยคราดนัน้อีกดวย 
 
คล่ํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คล่ํา,  คลุม, คอือาการที่คนฤาสัตวเดนิไปเดินมา, 
สรรพสนกนัอยูมากมายนัน้. 

คล่ํา  น. หมู. ว. สับสน, เกลื่อนกลน, มาก, มักใช
คูกับคํา คลา เปน คลาคล่าํ. 

 คําวา “คล่ํา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาสับสนกนัอยูมากมายเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาสับสน เกลื่อน
กลน หรือมากแลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคํานามหมายถึงหมูอีกดวย 
 
เจากรรม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เจากรรม,  คอืเจาของกรรม, เจาของเวรที่ตนได
กระทาํไวนัน้. 

เจากรรม  น. ผูเคยมีกรรมมเีวรตอกันมาแตชาติ
กอน, เจากรรมนายเวร ก็วา. ว. ที่ทาํใหผิดหวงั
หรือไดรับความเดือดรอน เชน รถเจากรรมเกิดเสีย
ข้ึนกลางทางเลยไปไมทัน เด็กเจากรรมวิง่มาชน
เกือบหกลม. อ. คํากลาวแสดงความผิดหวังเพราะ
เกิดอุบัติเหตโุดยไมคาดคิดมากอนเปนตน เชน 
เจากรรมแทๆ รถมาเสียเอาตอนฝนตกเสยีดวย. 

 คําวา “เจากรรม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาเจาของกรรมเจาของเวรที่ไดกระทาํไวเพียงความหมาย
เดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํานามมีความหมายวาผูเคยมี

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๑

กรรมมีเวรตอกันมาแตชาตกิอนแลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําวิเศษณหมายถงึทีท่ําใหผิดหวัง
หรือไดรับความเดือดรอน และเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําอทุานหมายถงึคํากลาวแสดงความ
ผิดหวังเพราะเกิดอุบัติเหตุโดยไมคาดคิดมากอนอกีดวย 
 
ฉนวน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฉนวน,  เปนทางที่สํารับพระมหากระษัตริย, ฤา
เจาฝายในเสดจ็ข้ึนลง, เหมือนฉนวนน้ําประจํา
ทาเปนตนนัน้. 

ฉนวน ๑  น. ทางเดินซึง่มีเครื่องกําบัง ๒ ขาง 
สําหรับพระมหากษัตริยหรือเจานายฝายในเสด็จ
ข้ึนลงหรือเขาออก. ก. กําบงั, คั่น, กั้น. 

 คําวา “ฉนวน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาทางสําหรบัพระมหากษตัริยหรือเจาฝายในเสด็จข้ึนลง
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมี
ความหมายวาทางเดนิซึ่งมีเครื่องกําบัง ๒ ขาง สําหรับพระมหากษัตริยหรือเจานายฝายในเสด็จข้ึนลง
หรือเขาออกแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคํากรยิาหมายถึงกําบัง คั่น หรือกัน้อีกดวย 
 
เฉด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เฉด,  เปนคําสํารับไลหมาใหหนีไป, เหมือนอยาง
คนเหนหมาเดนิมา, แลวรองตวาดวาเฉด. 

เฉด  ก. ขับไลไสสง เชน เฉดหัวไป. ว. คํารองไล
หมา. 

 คําวา “เฉด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาคําสําหรับไลหมาเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาคํารองไลหมา
แลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคํากริยาหมายถึงขบัไลไสสงอีกดวย 
 
ซอก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ซอก,  กรอก, เปนชื่อที่ระหวางเปนตรอกเล็กๆ, 
เหมือนอยางซอกบานซอกเรอืน, ฤาซอกหวยซอก
เขาเปนตน. 

ซอก  น. ชองทางที่แคบๆ เชน ซอกเขา ซอกหู 
ซอกคอ. ก. ซกุ, ซุกแทรกเขาไป, ซอน. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๒

 คําวา “ซอก” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาที่ระหวางซึ่งเปนตรอกเล็กๆ เพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมีความหมายวาชองทางที่แคบๆ 
แลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคํากริยาหมายถึงซกุ ซุกแทรกเขาไป หรือซอนอกีดวย 
 
ดํารง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ดํารง,  คือความทีท่รงไว, รองไว, จุนไว, ค้ําไว, 
เหมือนอยางดาํรงราชสมบัตเิปนตน. 

ดํารง  ก. ทรงไว, ชูไว, ทําใหคงอยู, เชน ดาํรงวงศ
ตระกูล. ว. ตรง, เทีย่ง. (แผลงมาจาก ตรง). (ข. 
ฎํรง, ตมฺรง). 

 คําวา “ดํารง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาทรงไว รองไว จนุไว หรือคํ้าไวเพียงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากริยามีความหมายวาทรงไว ชูไว 
หรือทําใหคงอยูแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคาํวิเศษณหมายถึงตรงหรือเทีย่งอีกดวย 
 
ตรา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตรา,  เปนช่ือของสํารับใหรูเปนสําคัญแนนั้น. ตรา  น. เครื่องหมายที่มีลวดลายและทาํเปนรูป

ตางๆ สําหรับประทับเปนสําคัญ เชน ตราพระ
ราชสีห ตราพระคชสีห ตราบัวแกว, สําหรบัเปน
เครื่องประดับในจําพวกราชอิสริยาภรณ เชน ตรา
ชางเผือก, สําหรับเปนเครื่องหมาย เชน ผาตรานก
อินทรี. ก. ประทับเปนสําคัญ เชน ตราไว; กาํหนด
ไว, จดจําไว, เชน ตราเอาไวท;ี ตั้งไว เชน ใหตรา
พระราชบัญญตัิข้ึนไว. 

 คําวา “ตรา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาของสําหรับใหรูเปนสาํคัญเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมีความหมายวาเครื่องหมายที่มี
ลวดลายและทําเปนรูปตางๆ สําหรับประทับเปนสําคัญ สําหรับเปนเครื่องประดับในจําพวกราช
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อิสริยาภรณ สําหรับเปนเครื่องหมายแลว ยังเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคํากรยิาหมายถงึประทบัเปน
สําคัญ กําหนดไวหรือจดจําไว และต้ังไวอีกดวย 
 
แถม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
แถม,  คือการเพิ่มการเติมใหนัน้, เชนลูกคาซื้อ
ของแลวตองแถมไปดวย. 

แถม  ก. เติมให, เพิ่มให, (มักใชในการซื้อ ขาย 
แลก เปล่ียน หรือให). ว. ทีเ่ติมให, ที่เพิ่มให, เชน 
ของแถม. 

 คําวา “แถม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาเพิ่มหรือเติมให มกัใชในการซื้อ ขาย แลก เปล่ียน หรือ
ใหเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากริยามี
ความหมายวาเติมใหหรือเพิ่มให มักใชในการซื้อ ขาย แลก เปล่ียน หรือใหแลว ยงัเพิม่หนาที่ทาง
ไวยากรณเปนคําวิเศษณหมายถงึทีเ่ติมใหหรือที่เพิ่มใหอีกดวย 
 
ทะล ุ

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทะลุะ,  ปรุะ, โปรง, กลวง, เปนชื่อส่ิงของทั้งปวงที่
กลวงเปนชองนั้น, เชนเรือทลุะมอทะละุนัน้. 

ทะลุ  ก. เกิดเปนรูหรือทาํใหเปนรูถึงอกีขางหนึ่ง. 
ว. ที่เปนรู เชน หมอทะล.ุ 

 คําวา “ทะลุะ” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ทะล”ุ เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทเปนคําวิเศษณมีความหมายวาที่ปรุ โปรง หรือ
กลวงเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํา
วิเศษณมีความหมายวาที่เปนรูแลว ยงัเพิม่หนาที่ทางไวยากรณเปนคํากริยาหมายถงึเกิดเปนรูหรือทํา
ใหเปนรูถงึอีกขางหนึง่อีกดวย 
 
ทุง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทุง,  ตุง, คืออาการสิง่ของทัง้ปวงที่ตงุอยูนัน้, เชน
ใบผาที่กนิลมฤาเปลผาที่เดก็นอน. 

ทุง ๑  ว. ตุง, ตุยออกมา. น. ฝกบัวที่ยอยลงมา 
เชน เปดน้ําลงตามทุงสหัสธารา. (สิบสองเดือน). 
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 คําวา “ทุง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาตุงเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาตุงหรือตุยออกมาแลว ยังเพิ่มหนาที่
ทางไวยากรณเปนคํานามหมายถงึฝกบวัที่ยอยลงมาอีกดวย 
 
เทาแขน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทาวแขน,  ทีต่ั้งแขน, กรานแขน, เปนช่ืออาการที่
คนนัง่พับเพียบแลวเอาแขนกรานไวกับพืน้นั้น เชน 
ผูหญิงนั่งทาวแขน. 

เทาแขน  น. ตัวไมสําหรับคํ้ายันของหนักเชนกนั
สาดใหมีกาํลังทรงตัวอยูได; สวนของเกาอีสํ้าหรับ
วางแขน. ว. เรียกอาการทีน่ัง่พับเพยีบเอาแขนเทา
พื้นวา นัง่เทาแขน. 

 คําวา “ทาวแขน” นาจะเปนคําเดียวกบัทีป่จจุบันเขียนวา “เทาแขน” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทเปนคาํวิเศษณมีความหมายวาอาการที่นัง่
พับเพยีบแลวเอาแขนกรานไวกับพืน้เพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. 
๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคําวเิศษณมีความหมายวาเรียกอาการที่นัง่พบัเพียบเอาแขนเทาพืน้วานั่งเทา
แขนแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคํานามหมายถึงตัวไมสําหรบัคํ้ายันของหนักใหมีกาํลังทรงตัว
อยูได และสวนของเกาอี้สําหรับวางแขนอกีดวย 
 
หนาเผือด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
หนาเผือด,  คือหนาขาวซดีไปนั้น, เชนคนเปนไข
จับหนาซีดเผือดไป. 

หนาเผือด, หนาเผือดสี  น. หนาไมมีสีเลอืด. ว. 
มีสีหนาแสดงความผิดหวังหรือตกใจเปนตน, หนา
ถอดสี ก็วา. 

 คําวา “หนาเผอืด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํนามมีความหมายวาหนาขาวซดีเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํานามมีความหมายวาหนาไมมีสีเลือดแลว ยังเพิ่ม
หนาทีท่างไวยากรณเปนคาํวิเศษณหมายถึงมีสีหนาแสดงความผิดหวังหรือตกใจเปนตนอีกดวย 
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เบี่ยง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เบี่ยง,  แบง, หัน, คือคนหันไปนอยหนึ่ง, คนจะยงิ
ปนปากกระบอกตรงคนฤาของอันใดที่ไมตองการ
ยิงกลวัลูกปนไปถูกเขาหันเสยีนอยหนึ่งนั้น, วา
เบี่ยงเสยี. 

เบี่ยง  ก. เลี่ยง, เบน, เอี้ยว, เชน เบี่ยงตวั. ว. ที่
เลี่ยง, ที่เบน, เชน ทางเบี่ยง สะพานเบีย่ง. 

 คําวา “เบี่ยง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทเปนคาํกรยิามีความหมายวาหนัไปเลก็นอยเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคํากรยิามีความหมายวาเลี่ยง เบน หรือเอี้ยวแลว ยงั
เพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําวิเศษณหมายถงึทีเ่ลี่ยงหรือที่เบนอีกดวย 
 
มธุรส 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มะธุรศ,  แปลวาน้ําหวานกไ็ด, วาน้ําผึง้กไ็ด, 
เพราะรศหวานนัน้. 

มธุรส  น. น้าํผึ้ง, รสหวาน, ออย. ว. ไพเราะ เชน 
มธุรสวาจา. (ป., ส.). 

 คําวา “มะธุรศ” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “มธุรส” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทเปนคํานามมคีวามหมายวาน้าํหวานหรือน้ําผึง้
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะเปนคาํนามมี
ความหมายวาน้าํผึ้ง รสหวาน หรือออยแลว ยงัเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณเปนคําวิเศษณหมายถงึไพเราะ
อีกดวย 
 
 ๑.๘  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการระบคุํานามหนาคาํเดิม
เพื่อใชเรียกอกีส่ิงหนึ่ง 
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เขารีต 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เขารีด,  คือคนชาติใดภาษาใดไปเชื่อถือตาม 
สาศนาอืน่จากคําสั่งสอนทีต่ัวเคยถือ. 

เขารีต  ว. เปลี่ยนไปถือศาสนาอืน่. น. เรยีกผู
เปล่ียนไปถือคริสตศาสนาสวนใหญเปนนกิาย
โรมันคาทอลิกวา ผูเขารีต เชน ญวนเขารีต. 

 คําวา “เขารีด” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “เขารีต” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเปลีย่นไปเชื่อถือตามศาสนา
อ่ืนเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมาย
วาเปลีย่นไปถอืศาสนาอืน่แลว ยงัเปนคํานามหมายถงึเรียกผูเปล่ียนไปถือคริสตศาสนาสวนใหญเปน
นิกายโรมนัคาทอลิก โดยระบุคํานาม “ผู” หนาคําเดิม เรียกวาผูเขารีตอีกดวย 
 
ขนมเปยกปนู 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขนมเปยกปนู,  คือขนมอยางหนึ่ง, เอาแปง
ละลายใหเหลวแลวใสน้าํปูนใสบาง, กวนใหขน
แลวใสน้ําตานบางกนิหวาน. 

ขนมเปยกปนู  น. ขนมชนดิหนึง่ ทําดวยแปงขาว
เจาผสมกาบมะพราวเผาใหเปนถานบดละเอียด 
ตั้งไฟกวนกับน้ําตาล กะท ิและน้ําปนูใส เมื่อสุกเท
ลงใสถาด ตัดเปนชิ้นๆ ใหเปนรูปส่ีเหลีย่มดาน
ขนานที่มีดานทั้ง ๔ ยาวเทากัน แตไมมีมมุภายใน
เปนมุมฉาก; เรียกรูปส่ีเหลี่ยมดานขนานทีม่ีดาน
ทั้ง ๔ ยาวเทากัน แตไมมีมมุภายในเปนมมุฉาก 
วา ส่ีเหลีย่มขนมเปยกปูน, ส่ีเหลี่ยมขาวหลามตัด 
ก็เรียก. 

 คําวา “ขนมเปยกปูน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาขนมอยางหนึ่งเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาขนมชนิดหนึง่ ตดัเปนชิ้นๆ ใหเปนรูปส่ีเหลีย่มดาน
ขนานที่มีดานทั้ง ๔ ยาวเทากัน แตไมมีมมุภายในเปนมมุฉากแลว ยงัหมายถงึเรียกรูปส่ีเหลี่ยมดาน
ขนานที่มีดานทั้ง ๔ ยาวเทากัน แตไมมีมมุภายในเปนมมุฉาก โดยระบุคํานาม “ส่ีเหลี่ยม” หนาคาํเดิม 
เรียกวาสี่เหลีย่มขนมเปยกปนูอีกดวย 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๗

คงคา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

คงคา,  คือแมน้ําทั้งปวง, เหมือนอยางแมน้ําคงคา
แลอะจิระวะดเีปนตน. 

คงคา ๑  น. น้าํ, แมน้ํา, ใชเปนสามัญวา แมพระ
คงคา หมายถงึ เจาแมประจําน้าํ, ชื่อแมน้าํสําคัญ
สายหนึง่ในประเทศอินเดีย. (ป., ส. คงฺคา วา ผูไป
เร็ว, ผูไหลเชี่ยว); เรียกสวนของทอเหลาในโรงตม
กลั่นวา ทอคงคา. 

 คําวา “คงคา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาแมน้ําเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาน้าํ แมน้ํา หรือช่ือแมน้ําสําคัญสายหนึ่งในประเทศอนิเดียแลว 
ยังหมายถงึเรียกสวนของทอเหลาในโรงตมกลั่น โดยระบุคํานาม “ทอ” หนาคําเดิม เรียกวาทอคงคาอีก
ดวย 
 
คาดเชือก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คาดเชือก,  คอืการที่เอาเชือกคาดผูกรัดเขาที่มือ, 
เหมือนอยางคนจะชกมวยเปนตนนั้น. 

คาดเชือก  ก. เอาดายดิบพนัมือเตรียมชกมวย, 
เตรียมตอสู, คาดหมัด ก็เรียก. น. เรียกการชกมวย
แบบหนึง่ที่เอาดายดิบพนัหมดัมาจนถึงขอศอกวา 
มวยคาดเชือก. 

 คําวา “คาดเชือก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเอาเชือกคาดผูกรัดมอือยางคนจะชกมวยเพยีงความหมายเดียว 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเอาดายดิบพนัมือเตรียม
ชกมวยหรือเตรียมตอสูแลว ยังเปนคํานามหมายถงึเรียกการชกมวยแบบหนึง่ทีเ่อาดายดิบพันหมัดมา
จนถงึขอศอก โดยระบุคํานาม “มวย” หนาคําเดมิ เรียกวามวยคาดเชือกอีกดวย 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๘

งอก 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

งอก,  คืออาการแหงเม็ดผลไมทั้งปวงที่แตกงอก
เปนตนขึน้นัน้, ฤาที่ชายหาดอันจําเริญขึ้นเปนตน. 
งอกหนอ,  คอือาการแหงสิง่ที่เปนตนออนๆ, พึง
งอกออกจากตนเดิม, เหมือนหนอกลวยหนอไมใผ
เปนตน. 

งอก ๑  ก. อาการที่เมล็ดผลไมแตกเปนตนขึ้น; 
ผลิออก, แตกออก, เชน รากงอก ยอดงอก; เพิ่ม
ปริมาณมากขึ้น (ใชเฉพาะของบางอยาง) เชน เงนิ
งอก แผนดินงอก เนื้องอก; เรียกหนาผากที่กวาง
ยื่นง้ําออกไปกวาปรกติวา หนางอก. 

 คําวา “งอก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่เมล็ดผลไมแตกเปนตนขึน้ เชน เมล็ดงอก อาการที่ตนออน
งอกออกจากตนเดิมในคําวางอกหนอ และจําเริญขึ้น เชน หาดงอก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาอาการที่เมลด็ผลไมแตกเปนตนขึ้น ผลิออกหรือแตกออก และ
เพิ่มปริมาณมากขึ้นใชเฉพาะของบางอยางแลว ยังหมายถึงเรยีกหนาผากทีก่วางยื่นง้ําออกไปกวา
ปรกติ โดยระบุคํานาม “หนา” หนาคําเดิม เรียกวาหนางอกอีกดวย 
 
ง้ํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
งั้ม,  เงื้อม, คอือาการแหงสิง่ของทัง้ปวงทีเ่อนลม
มาเบื้องหนา, เหมือนอยางคนนัง่กมหนาอยูนัน้. 

ง้ํา  ว. ยืน่ออกไปเกินปรกติจนปลายโนมลง, โนม
ไปทางหนา เชน สวมชฎาง้ําหนา, เรียกหนาที่มีสี
หนาแสดงอาการโกรธไมพอใจหรือไมไดอยางใจ
เปนตนวา หนาง้าํ. 

 คําวา “งั้ม” นาจะเปนคําเดยีวกับที่ปจจุบนัเขียนวา “ง้ํา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการสิง่ของที่เอนลมมาเบื้อง
หนาเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมาย
วายืน่ออกไปเกินปรกติจนปลายโนมลงหรือโนมไปทางหนาแลว ยงัหมายถงึเรียกหนาที่มีสีหนาแสดง
อาการโกรธไมพอใจหรือไมไดอยางใจเปนตน โดยระบุคาํนาม “หนา” หนาคําเดิม เรียกวาหนาง้ําอกี
ดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๙๙

เจ็ด 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เจ็ด,  คือหนึ่งๆ เจ็ดหนนัน้, เหมือนเขาพูดกันวา, 
๗ ส่ิงฤา ๗ หนเปนตนนัน้. 

เจ็ด  น. จํานวนหกบวกหนึ่ง; ชื่อเดือนจนัทรคติ 
เรียกวา เดือน ๗ ตกในราวเดอืนมิถนุายน. 

 คําวา “เจ็ด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาหนึง่ๆ เจ็ดหนเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาจาํนวนหกบวกหนึ่งแลว ยงัหมายถงึชื่อเดือน
จันทรคติ โดยระบุคํานาม “เดือน” หนาคําเดิม เรียกวาเดือน ๗ ตกในราวเดือนมถิุนายนอกีดวย 
 
จามร ี

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จามมะร,ี  เปนสับทแปลวาตัวจามจุรี, ทีม่นัมีเสน
ขนเล็กเลอียดนักนั้น. 

จามรี  น. ชื่อสัตวเคี้ยวเอื้องชนิด Bos grunniens 
ในวงศ Bovidae เปนสัตวจาํพวกววั ขนยาวมาก 
ละเอียดออน สีน้ําตาลเขมจนถงึดํา เฉพาะบริเวณ
สวาบจะมีสีดาํหอยยาวลงมาเกือบถงึพืน้ ชวงเขา
กวางมาก หางยาวเปนพู อาศัยอยูแถบภูเขาสูงใน
ทิเบต, จมร จมรี หรือ จามจรีุ ก็เรียก; เรียกแสที่ทาํ
ดวยขนหางจามรีวา แสจามรี. 

 คําวา “จามมะรี” นาจะเปนคําเดียวกบัทีป่จจุบันเขียนวา “จามรี” เปลี่ยนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาตัวจามจุรีเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาชื่อสัตว
เคี้ยวเอื้องชนดิหนึง่แลว ยังหมายถงึเรียกแสที่ทําดวยขนหางจามรี โดยระบุคํานาม “แส” หนาคําเดิม 
เรียกวาแสจามรีอีกดวย 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๐

เฉาะ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เฉาะ,  เสี่ยงสบั, คือการที่มดีสับส่ิงของตางๆ, 
เหมือนอยางคนเฉาะลูกตาลดวยมีดนัน้. 

เฉาะ  ก. เอามีดสับลงเปนที่ๆ เฉพาะที่ตองการ
แลวงัดใหแยกออก เชน เฉาะตาล เฉาะฝรัง่. น. 
เรียกเนื้อในตาลออนที่เฉาะออกมาจากเตาตาลวา 
ตาลเฉาะ. 

 คําวา “เฉาะ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเอามีดสับส่ิงของอยางเฉาะลกูตาลเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเอามีดสับลงเปนที่ๆ เฉพาะที่
ตองการแลวงดัใหแยกออกแลว ยงัเปนคาํนามหมายถงึเรียกเนื้อในตาลออนที่เฉาะออกมาจากเตาตาล 
โดยระบุคํานาม “ตาล” หนาคําเดิม เรียกวาตาลเฉาะอีกดวย 
 
ชุมสาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชุมสาย,  เปนชื่อแหงเครื่องสูงอยางหนึง่, เปนของ
พระมหากระษัตริย. 

ชุมสาย  น. เครื่องสูงชนิดหนึ่ง เปนรูปฉัตร ๓ ชั้น 
มีสายไหมหอย; เรียกพระทีน่ั่งสาํหรับ
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวัและสมเด็จพระบรม
ราชินีประทับในงานตางๆ ของทหาร ลูกเสอื และ
งานพิเศษบางโอกาส ลักษณะเปนแทนสีเ่หลี่ยม 
ดาดดวยหลงัคาผาระบาย ๓ ชั้น มีสายไหมหอย
วา พระที่นัง่ชมุสาย. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๑

 คําวา “ชุมสาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเครื่องสูงอยางหนึง่เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาเครื่องสูงชนดิหนึง่ เปนรูปฉัตร ๓ ชั้น มีสายไหม
หอยแลว ยังหมายถงึเรียกพระที่นัง่สําหรับพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวัและสมเด็จพระบรมราชินี
ประทับในงานตางๆ ของทหาร ลูกเสือ และงานพิเศษบางโอกาส ลักษณะเปนแทนสีเ่หลี่ยม ดาดดวย
หลังคาผาระบาย ๓ ชัน้ มีสายไหมหอย โดยระบุคํานาม “พระทีน่ั่ง” หนาคําเดิม เรียกวาพระที่นัง่
ชุมสายอกีดวย 
 
แซม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
แซม,  ซอม, เสียด, เปนการที่ส่ิงของทัง้ปวงขาด
ถะลุไปบางเลก็นอย, แลวเอาของอื่นเสยีดแซกเขา
, เหมือนอยางแซมหลังคาเรือนเปนตนนัน้. 

แซม  ก. แทรกขึ้นมาในระหวาง เชน ฟนแซม ขน
แซม, เสียบเขาไปในระหวาง เชน เด็ดดอกไมแซม
ผม, เอาสิ่งใดสิ่งหนึ่งเหน็บแทรกหรือสอดเขาไป
เพื่อแทนสิ่งที่ชาํรุดใหดีข้ึน เชน แซมกระบุง แซม
หลังคา. น. เรียกมาที่มีขนสอ่ืีนแทรกขึ้นมาใน
ระหวางขนที่เปนพืน้วา มาแซม. 

 คําวา “แซม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเอาของอื่นเสยีดแทรกเขาไปเพื่อแทนสิง่ของที่ขาดทะลุเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาแทรก
ข้ึนมาในระหวาง เสียบเขาไปในระหวาง หรือเอาสิ่งใดสิ่งหนึ่งเหน็บแทรกหรือสอดเขาไปเพื่อแทนสิ่งที่
ชํารุดใหดีข้ึนแลว ยงัเปนคํานามหมายถงึเรียกมาที่มีขนสีอ่ืนแทรกขึ้นมาในระหวางขนที่เปนพืน้ โดย
ระบุคํานาม “มา” หนาคําเดมิ เรียกวามาแซมอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๒

ซาย 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ซาย,  คืออาการที่นัง่มหีนาจําเภาะตอทิศตวัน
ออกแลว, มือแลทาวฝายขางทิศอุดรนัน้วาซายเขา
พูดวามือซายมือขวา. 

ซาย  ว. ตรงขามกับขวา, ถาหันหนาไปทางทิศ
ตะวันออก ดานทิศเหนือ เรียกวา ดานซายมือ 
ดานทิศใต เรียกวา ดานขวามือ, ถาหันหลงัไปทาง
ตนน้าํหรือยอดน้ํา ดานซายมือ เรียกวา ฝงซาย 
ดานขวามือ เรียกวา ฝงขวา; (การเมือง) เรียกกลุม
ที่มีอุดมคติทางการเมือง การเศรษฐกิจ เปนตน ที่
นิยมการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วและรุนแรงวา 
ฝายซาย, โดยทั่วไปใชหมายถึงกลุมทีน่ิยมลัทธิ
สังคมนยิมและคอมมิวนิสต. 

 คําวา “ซาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการที่มีหนาจําเพาะตอทิศตะวนัออกแลวมือและเทาฝายขางทิศ
เหนือเรียกวาซายเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะ
มีความหมายวาตรงขามกับขวา ถาหันหนาไปทางทิศตะวันออก ดานทศิเหนือเรียกวาดานซายมือ ดาน
ทิศใตเรียกวาดานขวามือแลว ยงัหมายถงึเรียกกลุมทีม่อุีดมคติทางการเมือง การเศรษฐกิจ เปนตน ที่
นิยมการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วและรุนแรง โดยระบุคาํนาม “ฝาย” หนาคําเดิม เรียกวาฝายซาย 
โดยทัว่ไปใชหมายถงึกลุมทีน่ิยมลทัธิสังคมนิยมและคอมมิวนิสตอีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๓

ตะวันตก 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ตะวันตก,  เปนช่ือทิศฝายปะจิมฤาตะวนัเย็นจวน
จะค่ํานัน้ดูเหมือนตะวนัจะตกลงที่ดนิ. 

ตะวันตก  ก. ดวงอาทิตยลับขอบฟา, ตรงขามกับ 
ตะวันขึน้, ตะวันตกดนิ กเ็รียก; เรียกทิศทีด่วง
อาทิตยลับขอบฟาวา ทิศตะวันตก, ตรงขามกับ 
ทิศตะวนัออก; เรียกลมที่พัดมาจากทิศตะวันตก
ไปทางทิศตะวนัออกในกลางฤดูฝนวา ลม
ตะวันตก; เรียกประเทศที่อยูในทวีปยุโรปและ
อเมริกาวา ประเทศตะวนัตก, เรียกประชาชน
โดยเฉพาะพวกผิวขาว ตลอดจนวัฒนธรรม
ขนบธรรมเนยีมประเพณีของประเทศตางๆ ใน
ทวีปยุโรปและอเมริกา วา ชาวตะวันตก 
วัฒนธรรมตะวันตก เปนตน. 

 คําวา “ตะวันตก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชื่อทิศ และตะวันเย็นจวนจะค่ํา สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาดวงอาทิตยลับขอบฟา ตรงขามกับตะวันขึ้น และเรียกทิศที่
ดวงอาทิตยลับขอบฟาวาทศิตะวันตก ตรงขามกับทิศตะวันออกแลว ยังหมายถงึเรียกลมที่พัดมาจาก
ทิศตะวนัตกไปทางทิศตะวนัออกในกลางฤดูฝน โดยระบุคํานาม “ลม” หนาคําเดิม เรียกวาลมตะวันตก 
เรียกประเทศที่อยูในทวปียุโรปและอเมริกา โดยระบุคาํนาม “ประเทศ” หนาคําเดิม เรียกวาประเทศ
ตะวันตก และเรียกประชาชนโดยเฉพาะพวกผิวขาว ตลอดจนวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณขีอง
ประเทศตางๆ ในทวีปยุโรปและอเมริกา โดยระบุคํานาม “ชาว” หรือ “วฒันธรรม” หนาคําเดิม เรียกวา
ชาวตะวันตก วัฒนธรรมตะวันตก เปนตนอีกดวย 
 
ตุบต้ับ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตุบตับ,  เปนเสียงปรากฎดังอยางนัน้, เชนเสียง
คนวิวาททุบตีกัน. 

ตุบต้ับ  ว. เสยีงดังเชนนั้นอยางเสียงทุบกนั. น. 
เรียกขนมชนิดหนึง่ ทําดวยถัว่กวนกับน้ําตาลแลว
ทุบใหละเอียด ตัดเปนชิน้ๆ วา ขนมตุบต้ับ. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๔

 คําวา “ตุบตับ” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ตุบต้ับ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเสยีงดังเชนนั้นอยางเสียงคน
ทุบตีกันเพยีงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายวาเสียงดังเชนนั้นอยางเสียงทุบกนัแลว ยังหมายถงึเรียกขนมชนิดหนึง่ ทําดวยถัว่กวนกับ
น้ําตาลแลวทบุใหละเอียด ตัดเปนชิ้นๆ โดยระบุคํานาม “ขนม” หนาคําเดิม เรียกวาขนมตุบต้ับอีกดวย 
 
ทา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทา,  ตีนน้ํา, นาตลิ่ง, เปนช่ือที่ริมน้าํทัง้ปวง
สํารับเปนทาขึน้ลงนั้น, เชนทาเกียนทาขามทา
ชาง. 
ทาเกวียน,  เปนชื่อทาที่สํารับเข็นเกวยีนลงมา
จอดนั้น, เชนทาพระบาท. 

ทา ๑  น. ฝงน้าํสําหรับข้ึนลงหรือจอดเรือ, ทาน้ํา 
ก็เรียก, ที่สําหรับข้ึนลงริมน้าํ เชน ทาขาม; โดย
ปริยายหมายถึงที่จอดยานพาหนะบางชนิด เชน 
ทาเกวียน ทาอากาศยาน; เรียกน้าํในแมน้าํลํา
คลองวา น้าํทา, คูกับ น้ําฝน. 

 คําวา “ทา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาที่ริมน้าํสําหรับข้ึนลง เชน ทาน้ํา และที่จอดยานพาหนะบางชนดิใน
คําวาทาเกวยีน สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาฝงน้ํา
สําหรับข้ึนลงหรือจอดเรือหรือที่สําหรับข้ึนลงริมน้ํา และที่จอดยานพาหนะบางชนดิแลว ยังหมายถึงน้ํา
ในแมน้าํลําคลอง โดยระบคุาํนาม “น้ํา” หนาคําเดิม เรียกวาน้าํทา คูกับน้าํฝนอีกดวย 
 
เทครัว 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เทครัว,  อพยพครัว, กวาดครัว, ตอนครัว, คือการ
หนีจากบานเรือนอพยพไปทัง้ครัวนัน้, เชนพวก
มอญเทครัวอพยพเขามาพึง่พระเจาอยูหวั. 

เทครัว  ก. ยกครอบครัวไป, กวาดครอบครัวไป; 
โดยปริยายเรียกชายที่ไดหญิงเปนภรรยาทั้งแมทั้ง
ลูกหรือทัง้พีท่ัง้นองวา พระยาเทครัว. 

 คําวา “เทครัว” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอพยพ กวาด หรือตอนครอบครัวไปเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวายกครอบครัวไปหรือกวาด
ครอบครัวไปแลว ยงัหมายถงึเรียกชายที่ไดหญิงเปนภรรยาทัง้แมทัง้ลกูหรือทัง้พีท่ัง้นอง โดยระบคุํานาม 
“พระยา” หนาคําเดิม เรียกวาพระยาเทครัวอีกดวย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๕

ปละ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ปละ,  ปลอย, ละ, วาง, คือละวางเสีย, คนยึดอัน
ใดไวมั่นคงแลวละวางเสยี, เขาวาปลอยปละเสีย. 

ปละ ๒  ก. ปลอย, ละทิง้, ละเลย, มักใชเขาคูกับ
คํา ปลอย เปน ปลอยปละ. ว. เรียกควายที่
เจาของปลอยใหเทีย่วไปตามลําพงัวา ควายปละ. 

 คําวา “ปละ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาปลอยหรือละวางเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาปลอย ละทิ้ง หรือละเลยแลว ยังเปนคําวิเศษณ
หมายถงึเรียกควายที่เจาของปลอยใหเที่ยวไปตามลําพัง โดยระบุคํานาม “ควาย” หนาคําเดิม เรียกวา
ควายปละอีกดวย 
 
ฝาละม ี

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฝาละม,ี  คือฝาปดมอนัน้, คนทาํมอเล็กใหญ, 
แลวทําฝาปดงาํลงเพื่อจะกนัผงนัน้. 

ฝาละม ี น. ส่ิงที่ปดปากหมอดินที่เปนหมอขาว
หมอแกง; เรียกสวนพระเจดยีที่เปนฐานรองรับ
ปลองไฉนของเจดียทรงกลมหรือทรงลงักา คลาย
ฝาละมี วา บัวฝาละมี. 

 คําวา “ฝาละมี” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาฝาปดปากหมอเพยีงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาสิ่งที่ปดปากหมอดินที่เปนหมอขาวหมอแกงแลว ยงั
หมายถงึเรียกสวนพระเจดียที่เปนฐานรองรับปลองไฉนของเจดียทรงกลมหรือทรงลงักา คลายฝาละมี 
โดยระบุคํานาม “บวั” หนาคาํเดิม เรียกวาบัวฝาละมีอีกดวย 
 
ฟู 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฟู,  คือซูข้ึน, เชนไฟที่ติดที่ดอกไมไฟ, แรกติดก็ซู
ข้ึนกอน, เขาวาไฟติดฟูข้ึน, อยางหนึ่งเสยีงงูรองขู
ดัง, เสยีงฟูนัน้. 

ฟู  ว. เสียงดังเชนนั้น. น. เรียกเตาที่ใชสูบลมพน
น้ํามนัใหข้ึนไปถูกไฟลุกเปนเปลววา เตาฟู. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๖

 คําวา “ฟู” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาซูหรือฟูเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาเสียงดังเชนนั้นแลว ยงัเปนคํานามหมายถึงเรยีกเตาทีใ่ชสูบ
ลมพนน้าํมันใหข้ึนไปถูกไฟลุกเปนเปลว โดยระบุคํานาม “เตา” หนาคําเดิม เรียกวาเตาฟูอีกดวย 
 
มวง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มวง,  อยางหนึ่งเปนศรีแดงเจือน้ําครามนัน้วาศรี
มวง. 

มวง ๑  ว. สีน้าํเงนิปนแดง, ถาออกครามเรียก สี
มวงคราม, ถาออกแดงเรียก สีมวงชาด, ถาเจือ
ขาวเรียก สีมวงออน, เรียกผาไหมสาํหรับผูชายนุง
ที่มีสีอยางนั้นหรือสีอยางอื่นวา ผามวง. 

 คําวา “มวง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสีแดงเจือครามเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาสนี้าํเงนิปนแดงแลว ยงัหมายถงึเรียกผาไหมสําหรับ
ผูชายนุงที่มีสีอยางนัน้หรือสีอยางอืน่ โดยระบุคํานาม “ผา” หนาคําเดิม เรียกวาผามวงอกีดวย 
 
 ๑.๙  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการปรากฏรวมกับอีกคําหนึ่ง 
 
เที่ยง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เที่ยง,  ตรง, ไมแปรปรวน, คืออาการสิ่งของทัง้
ปวงที่ตั้งอยูตรงนัน้, เชนเวลาตะวนัเทีย่งนัน้. 
เที่ยงคืน,  กลางคืน, เวลาดกึ, คือเวลากลางคืน
นั้น, เชนเวลาดึกสองยามครบแลว. 

เที่ยง  ว. ตรง เชน นาฬิกาเดนิเทีย่ง, แนนอน เชน 
สังขารไมเทีย่ง คือ ไมแนนอน; ที่สะทอนตรงกับ
ความเปนจริงในคําวา กระจกเทีย่ง; แน, แมนยาํ, 
ในคําวา มือเทีย่ง; เรียกเวลากึ่งกลางของกลาง
วันที่พระอาทติยอยูตรงศีรษะวา เที่ยง หรือ เทีย่ง
วัน ตรงกับ ๑๒ นาฬกิา, เรียกเวลากึง่กลางของ
กลางคนืวา เทีย่งคืน ตรงกับ ๒๔ นาฬกิา. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๗

 คําวา “เที่ยง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาตรงหรอืไมปรวนแปร และอาการของสิ่งที่ตั้งอยูตรง เชน เวลาตะวัน
เที่ยง หรือเรียกเวลากึ่งกลางของกลางคนืวาเที่ยงคืน ตรงกับ ๒๔ นาฬกิาในคาํวาเทีย่งคืน สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาตรงหรือแนนอน และเรียก
เวลากึ่งกลางของกลางวนัทีพ่ระอาทิตยอยูตรงศีรษะวาเที่ยงหรือเที่ยงวัน ตรงกับ ๑๒ นาฬกิา หรือเรียก
เวลากึ่งกลางของกลางคืนวาเทีย่งคนื ตรงกับ ๒๔ นาฬกิาแลว ยังหมายถึงที่สะทอนตรงกับความเปน
จริง โดยปรากฏรวมกับคําวา “กระจก” ในคําวากระจกเที่ยง และแนหรือแมนยํา โดยปรากฏรวมกบัคํา
วา “มือ” ในคําวามือเทีย่งอกีดวย 
 
นํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นํา,  ภาไป, คือการที่ภาไปไมหลงนัน้, เชนนําทาง, 
ฤาคนนําหนา, นาํรองน้าํ. 

นํา  ก. ไปขางหนา เชน นาํขบวน นาํเสด็จ, ออก
หนา เชน วิง่นาํ, เร่ิมตนโดยมีผูอ่ืนหรือส่ิงอื่นตาม
หรือทําตาม เชน นําสวด นาํวิง่, พา เชน นําเที่ยว 
นําไป นํามา. ว. อาการที่ซักหรือถามเปนเชิงแนะ
ไปในตัว ในคาํวา ซักนํา ถามนํา. 

 คําวา “นํา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาพาไปเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาไปขางหนา ออกหนา เร่ิมตนโดยมีผูอ่ืนหรือส่ิงอื่นตามหรือทาํ
ตาม หรือพาแลว ยงัเปนคําวเิศษณหมายถงึอาการที่ซกัหรือถามเปนเชงิแนะไปในตวั โดยปรากฏ
รวมกับคําวา “ซัก” และ “ถาม” ในคําวาซักนํา ถามนาํอีกดวย 
 
บม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
บม,  คือการทีค่นทาํใหผลไมมีมะมวงนั้นใหสุก, 
ลูกมันยังดิบเขาเก็บมาแลววางเรียงไว, เอาใบไม
รองแลวเอาใบไมปกไวขางบนนัน้. 

บม  ก. ทําใหสุกหรือใหแหงดวยความอบอุน เชน 
บมผลไม บมใบยา; โดยปริยายหมายความวา ส่ัง
สมอบรมใหสมบูรณ ในคําวา บมบารมี บมนิสัย. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๘

 คําวา “บม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาทําใหสุกดวยการเอาใบไมรองและปกไวเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาทาํใหสุกหรือใหแหงดวยความ
อบอุนแลว ยังหมายถงึสั่งสมอบรมใหสมบูรณ โดยปรากฏรวมกับคําวา “บารม”ี หรือ “นิสัย” ในคาํวา
บมบารมี บมนิสัยอีกดวย 
 
 ๑.๑๐  คําในหนังสืออักขราภธิานศรับทหมายถงึสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนใชในภาษาเฉพาะกลุม 
  ๑.๑๐.๑  คําศพัทเฉพาะทางกฎหมาย 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนใชในภาษาเฉพาะกลุม
เปนคําศพัทเฉพาะทางกฎหมาย 
 
คดี 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คะดี,  ขอความทั้งปวง, ฤาเปนเหตุตางๆ นั้น. คดี  น. เรื่อง, มักใชประกอบคําศัพท เชน 

โบราณคดี คดีโลก คดีธรรม วรรณคดี สารคดี; 
(กฎ) เร่ืองหรือความที่ฟองรองหรือกลาวหากัน
ในทางกฎหมาย ซึง่ตองดาํเนินการตามกระบวน
วิธีพิจารณาความตามทีก่ฎหมายกาํหนด เชน คดี
แพง คดีอาญา คดีปกครอง. (ป. คติ). 

 คําวา “คะดี” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “คดี” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาขอความหรอืเหตุทัง้หลายเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเรื่อง
แลว ยงัใชในภาษาเฉพาะกลุมเปนคําศพัทเฉพาะทางกฎหมายหมายถงึเรื่องหรือความที่ฟองรองหรือ
กลาวหากันในทางกฎหมาย ซึ่งตองดําเนนิการตามกระบวนวิธีพจิารณาความตามทีก่ฎหมายกาํหนด
อีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๐๙

ถนน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ถนล,  หนทาง, สถลมารควถิีทาง, คือหนทางเดิน
ที่เขาปูอิฐปูหนิเชนถนลหลวง. 

ถนน  น. หนทางทีท่ําขึน้, ลักษณนามวา สาย, 
สนน กว็า, โบราณเขียนเปน ถนล. (จารึกวดัปา
มะมวง); (กฎ) ทางเดนิรถ ทางเทา ขอบทาง ไหล
ทาง ทางขาม ตามกฎหมายวาดวยการจราจรทาง
บก ตรอก ซอย สะพาน หรือ ถนนสวนบคุคล ซึ่ง
เจาของยนิยอมใหประชาชนใชเปนทางสญัจรได. 
(ข. ถฺนล). 

 คําวา “ถนล” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ถนน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาหนทางเดินที่ปูอิฐปูหนิเพยีง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาหนทาง
ที่ทาํขึ้นแลว ยงัใชในภาษาเฉพาะกลุมเปนคําศัพทเฉพาะทางกฎหมายหมายถึงทางเดนิรถ ทางเทา 
ขอบทาง ไหลทาง ทางขาม ตามกฎหมายวาดวยการจราจรทางบก ตรอก ซอย สะพาน หรือถนนสวน
บุคคล ซึ่งเจาของยินยอมใหประชาชนใชเปนทางสัญจรไดอีกดวย 
 
  ๑.๑๐.๒  คําศพัทเฉพาะทางวิทยาศาสตร 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนใชในภาษาเฉพาะกลุม
เปนคําศพัทเฉพาะทางวทิยาศาสตร 
 
ควัน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ควัน,  คือส่ิงทีเ่กิดแตเปลวไฟ, ดูเหมือนหมอกนัน้. ควัน  น. ส่ิงที่เห็นเปนสีดําหรอืขาวคลาย 

หมอกลอยออกมาจากของทีก่ําลังไหมไฟ หรือ
จากการเผาไหม, ส่ิงทีม่ีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น; 
(วิทยา) แกสทีม่ีอนุภาคละเอยีดของของแข็ง
แขวนลอยอยู. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๐

 คําวา “ควัน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสิง่ที่เหมือนหมอกเกดิจากเปลวไฟเพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาสิ่งที่เห็นเปนสีดําหรือขาว
คลายหมอกลอยออกมาจากของทีก่ําลงัไหมไฟหรือจากการเผาไหม หรือส่ิงทีม่ีลักษณะคลายคลงึ
เชนนั้นแลว ยงัใชในภาษาเฉพาะกลุมเปนคําศัพทเฉพาะทางวทิยาศาสตรหมายถงึแกสที่มีอนุภาค
ละเอียดของของแข็งแขวนลอยอยูอีกดวย 
 
เตรียม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เตรียม,  กระเกรียม, สํารองไว, คือการจัดแจง
สํารองไวนัน้, เชนคนจัดแจงเขาของเตรียมไวจะไป
กําปนนัน้. 

เตรียม  ก. จดัแจงไวใหเรียบรอย, จัดหรือทําไว
ลวงหนา; (เคมี) ทาํใหเกิดสารเคมีที่ตองการจาก
สารเคมีอ่ืนดวยกระบวนการทางเคม ีเชน เตรียม
แกสออกซิเจนจากดินประสวิ. 

 คําวา “เตรียม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาจัดแจงสํารองไวเพียงความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาจัดแจงไวใหเรียบรอย หรือจัดหรือทําไวลวงหนาแลว 
ยังใชในภาษาเฉพาะกลุมเปนคําศัพทเฉพาะทางวทิยาศาสตรหมายถงึทําใหเกิดสารเคมีที่ตองการจาก
สารเคมีอ่ืนดวยกระบวนการทางเคมีอีกดวย 
 
 ๑.๑๑  คําในหนังสืออักขราภธิานศรับทหมายถงึสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางที่ดีข้ึนหรือเสื่อมลง 
  ๑.๑๑.๑  ความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่ดีข้ึน 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางที่ดีข้ึน 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๑

โฉม 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

โฉม,  ลักขณะ, คืออาการแหงรูปทรง, ฤา 
ลักขณะนัน้, ถาเขาจะพูดถงึคนรูปงาม, เขามักวา
โฉมเอยโฉมเฉดิเปนตน. 

โฉม ๑  น. รูปราง, ทรวดทรง, เคา, เชน เนือ้ชาว
วังใชชา โฉมใชโฉมคนคา หนาใชหนากริกกริว. 
(ลอ). ว. งาม. 

 คําวา “โฉม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวารูปทรงหรือลักษณะเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวารูปราง ทรวดทรง หรือเคาแลว ยงัมีความหมาย
เพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่ดีข้ึนเปนคาํวิเศษณหมายถงึงามอีกดวย 
 
  ๑.๑๑.๒  ความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่เสื่อมลง 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางที่เสื่อมลง 
 
จริต 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จะริต,  คือใจประพฤษดิ์ตางๆ, เหมือนอยาง
ประพฤษดิ์ดี, ประพฤษดิ์ชัว่นั้น. 

จริต  น. ความประพฤต,ิ กิริยาหรืออาการ, เชน 
พุทธจริต เสียจริต วิกลจริต, บางทีใชในทางไมดี 
เชน ดัดจริต มจีริต, จริตจะกาน ก็วา. (ป.). 

 คําวา “จะริต” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “จริต” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาใจประพฤตติางๆ เพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาความ
ประพฤติ หรือกิริยาหรืออาการแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่เสื่อมลง
หมายถงึความประพฤต ิหรือกิริยาหรืออาการ โดยบางทใีชในทางไมดอีีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๒

โบราณ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

โบราณ,  เปนสับทแปลวาเกา, ของฤาคนทีล่วงไป
ฤายงัอยู, แตเปนของนานกวารอยปนั้น. 

โบราณ, โบราณ-  ว. มมีาแลวชานาน, เกากอน, 
เชน อักษรโบราณ หนงัสือโบราณ, เกา, เกาแก, 
เชน แพทยแผนโบราณ ของโบราณ; (ปาก) ไม
ทันสมยั เชน คนหวัโบราณ. (ป. โปราณ; ส.  
เปาราณ). 

 คําวา “โบราณ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเกาเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. 
๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวามีมาแลวชานานหรอืเกากอน หรือเกาหรือเกาแกแลว ยงัมี
ความหมายเพิม่ข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่เสื่อมลงหมายถึงไมทันสมยัอีกดวย 
 
บานนอก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
บานนอก,  คอืบานอยูนอกกําแพงเมืองนัน้, ฤา
บานอยูนอกคายนัน้. 

บานนอก  น. เขตแดนที่พนจากเมืองหลวง
ออกไป, เขตที่อยูนอกตัวเมือง. ว. ที่อยูหางไกล
ความเจริญ, บานนอกขอกนา หรือ บานนอกคอก
นา ก็วา. 

 คําวา “บานนอก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาบานทีอ่ยูนอกเมืองหรือนอกคายเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเขตแดนที่พนจากเมืองหลวง
ออกไปหรือเขตที่อยูนอกตัวเมืองแลว ยังมคีวามหมายเพิม่ข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางที่เสื่อมลง
เปนคําวิเศษณหมายถงึที่อยูหางไกลความเจริญอีกดวย 
 
 ๑.๑๒  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถงึสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางตรงกันขาม 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๓

  ๑.๑๒.๑  ความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางตรงกนัขาม 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางตรงกันขามโดยไมข้ึนอยูกับปริบทในการใช 
 
คง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คง,  คืออาการที่เปนของยั่งยืน, ตั้งมัน่อยูกับที่, 
มิไดยักยายไปอยางอืน่, ฤาคํายั่งยืน, มิได
แปรปรวน. 

คง  ก. ยงัมยีังเปนอยูอยางเดิม เชน คงความเปน
ไท; เปนคําบอกลักษณะคาดคะเน เชน คงจะเปน
เชนนั้น คงมาแลว. 

 คําวา “คง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวายัง่ยนื ตั้งมั่น หรือไมแปรปรวนเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวายงัมียงัเปนอยูอยางเดมิแลว 
ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไปในทางตรงกนัขามหมายถึงเปนคําบอกลักษณะ
คาดคะเนอีกดวย 
 
ใช 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ใช,  คือเปนคาํปตติเศทวา, ไม, วามิ, เหมอืน
อยางเขาพูดกนัวาใชตัว, ใชตน, ใชของแหงตน, 
ไมใช, มิใชนั้น. 

ใช  ว. คํารับรองแสดงวา เปนเชนนัน้, เปนอยาง
นั้น, ถูก, แน; บางทีก็ใชเปนคําปฏิเสธหมายความ
วา ไมใช เชน ใชคน ใชสัตว ใชวา. 

 คําวา “ใช” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเปนคําปฏิเสธวาไมหรือมิเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาใชเปนคําปฏิเสธหมายความวาไมใชแลว 
ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไปในทางตรงกนัขามหมายถึงคาํรับรองแสดงวาเปนเชนนัน้ 
เปนอยางนั้น ถูก หรือแนอีกดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๔

เมื้อ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เมื้อ,  เปนภาษาลาววาไป, ลาวพูดถามกนัวาทาน
จะเมื้อเวลาไร, คือวาจะไปเมือ่ไร. 

เมือ, เมื้อ  ก. ไป, กลับ. 

 คําวา “เมื้อ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาไปเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. 
๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาไปแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทาง
ตรงกันขามหมายถงึกลับอีกดวย 
 
  ๑.๑๒.๒  ความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางตรงกนัขามจากการใชใน
ปริบทภาษาปากหรือคําพูดประชด 
  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทหมายถึงสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางตรงกันขามจากปริบทในการใช 
 
ฉิบหาย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฉิบหาย,  เปนช่ือความวิบตัไปตางๆ, เหมือน
อยางคนทีเ่คยมั่งมทีรัพย, ภายหลงักว็ิบัตเสื่อม
สูญสิ้นไปเปนตน. 

ฉิบหาย  ก. สูญหมด, เสียหมด, หมดเร็ว, ปนป, 
โดยปริยายใชเปนคําดา คําแชง หมายความ
เชนนั้น. (ปาก) ว. มาก เชน เกงฉิบหาย. 

 คําวา “ฉิบหาย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาวิบัติเสือ่มสูญส้ินไปเพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาสูญหมด เสียหมด หมดเร็ว หรือปนป และใช
เปนคําดาหรือคําแชงแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไปในทางตรงกนัขามจากการใช
เปนภาษาปากเปนคําวิเศษณหมายถงึมากอีกดวย 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๕

ดก 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ดก,  มาก, ชุม, คืออาการแหงคนที่มีลูกมาก, ฤา
ตนไมทั้งปวงทีม่ีลูกมากนัน้, เหมือนอยางเขาวา, 
ลูกไมดกนัก. 

ดก  ว. มาก, มากกวาปรกติ, (มักใชแกส่ิงที่เกิดมี
ข้ึนตามธรรมชาติ) เชน ตนไมออกดอกออกผล
มากกวาปรกติ เรียกวา ดอกดก ผลดก, ไกที่ไข
มากกวาปรกติ เรียกวา ไขดก, หญิงที่มีลูกถี่และ
มากกวาปรกติ เรียกวา ลูกดก, คนที่มีผมมากกวา
ปรกติ เรียกวา ผมดก; โดยปริยายใชเปนคาํพูด
ประชด เชน พดูวา ไดดกละ หมายความวา ไมมี
หวงัที่จะได, มีดกละ หมายความวา ไมมี. 

 คําวา “ดก” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวามากหรอืชุมเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวามากหรือมากกวาปรกติแลว ยงัมีความหมาย
เพิ่มข้ึนจากความหมายเดิมไปในทางตรงกนัขามจากการใชเปนคําพูดประชดหมายถงึไมมีอีกดวย 
 
 ๑.๑๓  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถงึสิง่หนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนโดยความหมายนัน้ไม
สัมพันธกับความหมายเดิม 
 
คุม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คุม,  คือการทีช่วยปองกันรักษานัน้, เหมือนอยาง
คนไพรหลวง, มีตราภูมคุมหามเปนตน. 

คุม ๑  ก. กนั, ปองกนั, เชน คุมฝน; พอ, สม, 
พอสมควรกนั, เชน คุมคา คุมเหนื่อย; พอเทากนั 
เชน คุมทนุ. ว. มากพอสมควรกัน เชน กินเสียคุม. 

 คําวา “คุม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชวยปองกันรักษาเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวากนัหรือปองกนัแลว ยงัมีความหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไม
สัมพันธกับความหมายเดิมหมายถงึพอ สม หรือพอสมควรกัน และพอเทากัน นอกจากนี้ยังเปนคาํ
วิเศษณหมายถึงมากพอสมควรกันอีกดวย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๖

ครุย 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ครุย,  เปนชื่อส่ิงของทัง้ปวง, ที่เปนชายยาว
ออกมาเปนเสนๆ นัน้, เหมือนอยางชายผาครุย, 
ฤาชายผาสานเปนตน. 

ครุย  น. ชายผาทีท่ําเปนเสนๆ, ชายครุย ก็วา; ชื่อ
เสื้อจําพวกหนึง่ ใชสวมหรือคลุม มีหลายชนิด ใช
เปนเครื่องประกอบเกียรติยศหรือแสดงหนาที่ใน
พิธีการหรือแสดงวิทยฐานะ. 

 คําวา “ครุย” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาสิง่ของที่มีชายยาวออกมาเปนเสนๆ เพียงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาชายผาทีท่ําเปนเสนๆ แลว ยงั
มีความหมายเพิ่มข้ึนซึง่ไมสัมพันธกับความหมายเดิมหมายถงึชื่อเสื้อจําพวกหนึง่ ใชสวมหรือคลมุ มี
หลายชนิด ใชเปนเครื่องประกอบเกียรติยศหรือแสดงหนาที่ในพิธกีารหรือแสดงวิทยฐานะอกีดวย 
 
ใจดี 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ใจดี,  คือไจไมชั่ว, ใจเมตาปรานี, ใจโอบออม
อารียนัน้. 

ใจดี  ว. มีใจเมตตากรุณา, ไมโกรธงาย; คมุใจไว
ใหมั่น เชน ใจดีสูเสือ. 

 คําวา “ใจดี” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาใจเมตตาปรานหีรือโอบออมอารีเพยีงความหมายเดียว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวามีใจเมตตากรุณาและไมโกรธ
งายแลว ยงัมคีวามหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไมสัมพันธกับความหมายเดิมหมายถงึคุมใจไวใหมั่นอกีดวย 
 
จําเริญ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จําเริญ,  คืออาการที่ส่ิงของทั้งปวงที่บริบูรณมาก
ข้ึน, ฤาทวีข้ึน, เหมือนคนมีอายุศมมากข้ึนนั้น. 

จําเริญ  ก. เตบิโต, งอกงาม, มากขึ้น, สมบูรณ; 
ทิ้ง เชน จาํเริญยา, ตัด เชน จําเริญเกศา. (แผลง
มาจาก เจริญ). 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๗

 คําวา “จําเริญ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาบริบูรณมากขึ้นหรือทวีข้ึนเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาเติบโต งอกงาม มากขึ้น หรือสมบูรณแลว 
ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนซึง่ไมสัมพนัธกับความหมายเดิมหมายถงึทิง้ หรือตัดอีกดวย 
 
เจิม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เจิม,  เฉลิม, คือการที่เอาแปงหอมน้ํามันหอม, 
แตมที่หนาผากบาง, ที่อกบาง, เมื่อเขาทาํขวัน
นาคเปนตนนัน้. 

เจิม ๑  ก. เอาแปงหอมแตมเปนจุดๆ ที่หนาผาก
หรือส่ิงที่ตองการใหมีสิริมงคล; เสริม, เพิ่ม, เชน 
เจิมปากกระทง. 

 คําวา “เจิม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเอาแปงหอมน้ํามันหอมแตมที่หนาผากหรืออกเมือ่ทําขวัญนาค
เพียงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวา
เอาแปงหอมแตมเปนจุดๆ ทีห่นาผากหรือสิ่งที่ตองการใหมีสิริมงคลแลว ยงัมีความหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไม
สัมพันธกับความหมายเดิมหมายถงึเสริมหรือเพิ่มอีกดวย 
 
ชนัก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชะนัก,  คือเครื่องเหล็กมีเงีย่งขางเดยีวเขาผูกไว
ใสดั้มไมใผสํารับพุงแทงจรเขนั้น. 

ชนัก  น. เครื่องแทงสัตวชนิดหนึง่ ทําดวยเหล็ก
ปลายเปนรูปลูกศร มีดามยาว มีเชือกชักเมือ่เวลา
พุงไปถกูสัตว; เครื่องผูกคอชางทําดวยเชือกเปน
ปมหรือหวงหอยพาดลงมา เพื่อใหคนที่ข่ีคอใชหัว
แมเทาคีบกนัตก. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๘

 คําวา “ชะนัก” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ชนัก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเครื่องเหล็กมีเงี่ยงขางเดียว ผูก
ไวใสดามไมไผสําหรับพุงแทงเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นอกจากจะมคีวามหมายวาเครื่องแทงสตัวชนิดหนึง่ ทาํดวยเหล็กปลายเปนรูปลูกศร มีดามยาว มี
เชือกชักเมื่อเวลาพุงไปถูกสตัวแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนซึ่งไมสัมพนัธกับความหมายเดิมหมายถึง
เครื่องผูกคอชางทําดวยเชือกเปนปมหรือหวงหอยพาดลงมา เพื่อใหคนที่ข่ีคอใชหวัแมเทาคีบกนัตกอีก
ดวย 
 
ชด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชด,  ชอย, ออน, เปนชื่อแหงสิ่งของที่ออนอยาง
หนึง่, เหมือนอยางคนแขนออน, ฤาขาออนนัน้วา, 
ขาออนชด. 

ชด  ก. ทําใหชุมชื่น, ใชแทนที่เสยีไป. ว. ออน, 
ชอย, งอนอยางงอนรถ. 

 คําวา “ชด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาชอยหรือออนเพียงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาออน ชอย หรืองอนอยางงอนรถแลว ยงัมี
ความหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไมสัมพันธกับความหมายเดิมเปนคํากริยาหมายถึงทําใหชุมชืน่หรือใชแทนที่เสีย
ไปอีกดวย 
 
ตรีทูต 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตรีทูต,  เปนชือ่ทูตที่สาม, เชนตรีทูตที่ไปจาํเริญ
ทางพระราชไมตรีเมืองอังกฤษนัน้. 

ตรีทูต  น. ผูแทนคนที ่๓; ลักษณะบอกอาการ
ของคนเจ็บหนกัใกลจะตาย. 

 คําวา “ตรีทูต” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาทูตที ่๓ เพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาผูแทนคนที่ ๓ แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนซึ่งไมสัมพนัธกับ
ความหมายเดมิหมายถงึลักษณะบอกอาการของคนเจ็บหนกัใกลจะตายอีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๑๙

นิ้ว 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

นิ้ว,  องคุลี, คอือะไวยะวะทีม่ือแลที่ทาวเปนลํา 
กลมๆ ยาวเปนปลองๆ มีขอมีเลบสําหรับจับยึดถือ
ของ. 

นิ้ว  น. สวนสดุของมือหรือเทา แยกออกเปน ๕ 
กิ่ง คือ นิว้หวัแมมือ นิ้วชี ้นิว้กลาง นิว้นาง นิ้วกอย
, ราชาศัพท วา พระอังคุฐ พระดัชนี พระมชัฌิมา 
พระอนามิกา พระกนิษฐา โดยลําดับ, ถาเปน
นิ้วเทานิ้วตน เรียกวา นิว้หัวแมเทา นอกนัน้
อนุโลมเรียกตามนิว้มือ; มาตราวัดตามวธิี
ประเพณี ๑ นิว้ เทากับ ๔ กระเบียด, และ ๑๒ นิ้ว 
เปน ๑ คืบ; มาตราวัดขององักฤษ ๑ นิ้ว เทากบั 
๒.๕ เซนติเมตร, และ ๑๒ นิว้ เปน ๑ ฟุต. 

 คําวา “นิ้ว” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอวัยวะที่มือและเทา ลํากลมยาวเปนปลอง มีขอและเล็บ ใชจับถือ
ส่ิงของเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายวาสวนสุดของมือหรือเทา แยกออกเปน ๕ กิ่งแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนซึ่งไมสัมพนัธกับ
ความหมายเดมิหมายถงึมาตราวัดตามวธิปีระเพณี และมาตราวัดของอังกฤษอีกดวย 
 
ปนจุเหร็จ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปญจุเร็จ,  คอืของเครื่องแตงตัวแขกมะลายูเขา
ทําดวยผาฟนพัน, เปนเกลยีวใสไวทีห่ัว. 

ปนจุเหร็จ  น. เครื่องรัดเกลาที่ไมมยีอด; โจรปา. 
(ช.). 

 คําวา “ปญจุเร็จ” นาจะเปนคาํเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ปนจุเหร็จ” เปลี่ยนแปลง
ความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทมีความหมายวาผาทีพ่ันเปน
เกลียวใสที่ศรีษะเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมี
ความหมายวาเครื่องรัดเกลาที่ไมมยีอดแลว ยงัมีความหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไมสัมพนัธกับความหมายเดิม
หมายถงึโจรปาอีกดวย 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๐

พี 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

พี,  คืออวน, คนฤาสัตวมีตัวบริบูรณดวยเนื้อหนัง
นั้น. 

พี  ว. อวน, มกัใชเขาคูกับคํา อวน เปน อวนพี. น. 
มัน. 

 คําวา “พี” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอวนเพยีงความหมายเดียว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมคีวามหมายวาอวนแลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนซึง่ไมสัมพันธกับ
ความหมายเดมิเปนคํานามหมายถงึมันอีกดวย 
 
มัว 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มัว,  คือเวลาเปนจะพลบค่ําลงเปนตนวามวั, 
อยางหนึ่งเหมอืนของมีกระจกถูกละอองผงวามวั. 

มัว, มัวๆ  ว. ไมแจม เชน พระจันทรมวั, ไม
กระจาง เชน ขอความมัว, ฝา เชน กระจกมัว, ฟาง 
เชน นัยนตามวั, ขมุกขมัว เชน มืดมวั, ไมมืดไม
สวาง เชน แสงมัวๆ, หมน เชน สีมวัๆ, ขุน, ไมผอง, 
เชน ใจมัว; อาการทีท่ําติดพนัอยู ไมละไปได เชน 
มัวพูด มัวคิด, มัวแต กว็า. 

 คําวา “มัว” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาลักษณะเชนเมื่อเวลาจะพลบค่ําหรอืกระจกถกูละอองผงเพียง
ความหมายเดยีว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะมีความหมายวาไมแจม 
ไมกระจาง ฝา ฟาง ขมกุขมวั ไมมืดไมสวาง หมน หรือขุนหรือไมผองแลว ยงัมีความหมายเพิม่ข้ึนซึ่งไม
สัมพันธกับความหมายเดิมหมายถงึอาการที่ทําติดพันอยู ไมละไปไดอีกดวย 
 
๒.  คําในหนงัสืออักขราภธิานศรับทมคีวามหมายเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานกุรม ฉบับ
ราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออก 
 ๒.๑  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออกเนื่องจากใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิม 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๑

ขู 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ขู,  เสียงที่คนรองตวาดดวยประสงคจะใหผูอ่ืน
กลัว. 

ขู  ก. แสดงอาการใหอีกฝายหนึง่เกรงกลัว เชน 
ผูใหญขูเด็ก งขููฟอๆ. 

 คําวา “ขู” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาใชเสียงตวาดเพื่อใหผูอ่ืนกลัว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึแสดงอาการให
อีกฝายหนึง่เกรงกลัว ไมไดเจาะจงเฉพาะใชเสียงตวาดเทานั้น 
 
ขยะแขยง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขยะแขยง,  ความที่คนเหนสิ่งของใด, ทีห่นา
เกลียด, เปนของโสกโครก, ใหบังเกิดขนลุกขน
พอง. 

ขยะแขยง  ก. เกลียดเมื่อไดเห็นหรือถูกตองสิ่งที่
สกปรก นารังเกียจ หรือนาเกลียดนากลัว หรือเมื่อ
นึกถงึสิ่งนัน้, แขยง กว็า. 

 คําวา “ขยะแขยง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาเกลยีดเมื่อไดเห็นสิง่ทีน่ารังเกียจ สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึเกลยีดเมื่อได
เห็นหรือถูกตองสิ่งที่สกปรก นารังเกียจ หรือนาเกลียดนากลัว หรือเมื่อนึกถงึสิ่งนัน้ ไมไดเจาะจงเฉพาะ
การเหน็เทานัน้ 
 
คํ้า 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คํ้า,  ความที่เรือนจะซุดหฤาตนไมหฤาสิ่งของใดๆ, 
เอนจวนจะลมลง, เอาไมงามหฤาสิง่ใดๆ จนุกราน
รับไว. 

คํ้า  ก. เอาไมงามเปนตนยนัไวเพื่อไมใหทรุด 
ไมใหลม หรือไมใหเขามา. 

 คําวา “ค้ํา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาเอาไมงามเปนตนจุนกรานรับไวเพื่อไมให
ทรุดหรือลม สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิม

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๒

หมายถงึเอาไมงามเปนตนยันไวเพื่อไมใหทรุด ไมใหลม หรือไมใหเขามา ไมไดเจาะจงเฉพาะไมใหทรุด
หรือไมใหลมเทานั้น 
 
คุกคาม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คุกคาม,  เปนเสียงที่คนฤาสตัวโกรธ, ตวาดขู
คํารามนัน้. 

คุกคาม  ก. แสดงอํานาจดวยกิริยาหรือวาจาให
หวาดกลัว, ทําใหหวาดกลวั เชน ภัยคุกคาม, ใน
บทกลอนใชวา คุก ก็ม ีเชน ไปขูไปคุก ไปรุกรุมตี. 
(สมุทรโฆษ). 

 คําวา “คุกคาม” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาใชเสียงตวาดหรือขูคํารามเมื่อโกรธ สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึแสดงอํานาจ
ดวยกิริยาหรือวาจาใหหวาดกลัว หรือทาํใหหวาดกลวั ไมไดเจาะจงเฉพาะใชเสยีงตวาดเทานั้น 
 
เครื่องสูง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เครื่องสูง,  คอืมยุระฉัตร, พดัโบก, จามร, อภิรุม
ชุมสายเปนตน, เปนของสํารับพระมหากระษัตริย
นั้น. 

เครื่องสูง  น. ของสําหรับแสดงอิสริยยศหรอืยศ 
เชน ฉัตร พัดโบก จามร กลด. 

 
 คําวา “เครื่องสูง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาของสาํหรับพระมหากษัตริย สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึของสําหรับ
แสดงอิสริยยศหรือยศ ไมไดเจาะจงเฉพาะสําหรับพระมหากษัตริยเทานั้น 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๓

คลัง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

คลัง,  ตรุ, คือเรือนเปนที่สํารับไวพระราชทรัพย
ของหลวง. 

คลัง ๑  น. ทีเ่ก็บรักษาและรบัจายเงิน เชน แผนก
คลัง, สถานที่เก็บรักษาสิง่ของเปนจาํนวนมากๆ 
เชน คลงัพัสดุ. 

 คําวา “คลัง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาที่สําหรับไวพระราชทรัพยของหลวง สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึทีเ่ก็บรักษา
และรับจายเงนิ หรือสถานทีเ่ก็บรักษาสิง่ของเปนจาํนวนมากๆ ไมไดเจาะจงเฉพาะที่เก็บรักษาพระราช
ทรัพยของหลวงเทานัน้ 
 
จาน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จาน,  จัด, คือความที่คนปากราย, ปากจัด, 
เหมือนหญงิเจาคารม, ปากกลา, มักแชงดาวาคน
ตางๆ. 

จาน  ว. จัด, มาก, ยิ่ง, นัก, เชน รูปรางชางกระไร
เหมือนยักษมาร ลํ่าสนัขันจานสักเทาพอม. (สังข
ทอง). 

 คําวา “จาน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาจัด ใชกบัการพูด สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถึงจัด มาก ยิง่ หรือนัก ไมไดเจาะจง
เฉพาะการพูดเทานัน้ 
 
ฉอเลาะ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เฉลาะ,  คือความที่ชางพูด, กลาวคําดีตางๆ, 
ประสงคจะใหเขารัก, เหมือนลูกเล็กพูดเฉลาะแม
ดวยคําตางๆ. 
เฉาะเลาะ,  คือถอยคําที่คนฉลาดพูดตางๆ, เปน
ตนวาแมจาพอจา, ฉันไปดวยจาเปนตน, เหมือน
เด็กชางพูดนัน้. 

ฉอเลาะ  ว. พูดออดออนหรือแสดงกิริยาทํานอง
นั้นเพื่อใหเขาเอ็นดูเปนตน (มักใชเฉพาะเด็กหรือ
ผูหญิง). 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๔

 คําวา “เฉลาะ” และ “เฉาะเลาะ” นาจะเปนคําเดียวกับทีป่จจุบันเขียนวา “ฉอเลาะ” 
เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทใชในปริบท
เฉพาะเจาะจงมีความหมายวาพูดกลาวคําดีตางๆ เพื่อใหเขารัก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถึงพูดออดออนหรือแสดงกิริยาทํานองนั้นเพื่อให
เขาเอ็นดูเปนตนมักใชเฉพาะเด็กหรือผูหญิง ไมไดเจาะจงเฉพาะการพูดเทานัน้ 
 
เฉียบ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เฉียบ,  คืออาการสิ่งของที่คมสนิท, เหมือนอยาง
มีดโกน, ฤามดีผาบาดแผลเปนตน. 

เฉียบ  ว. ยิ่งนัก, จัด, เชน เย็นเฉยีบ คมเฉียบ. 

 คําวา “เฉียบ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาอาการสิง่ของที่คมสนทิ สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปรบิทที่ครอบคลมุปริบทเดิมหมายถงึยิง่นักหรือจัด ไมไดเจาะจง
เฉพาะใชแกความคมของสิง่ของเทานัน้ 
 
ช้ําชอก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ช้ําชอก,  คืออาการที่ตองประการดวยไมคอน
กอนดินแลวบวมขึ้นเปนศีดาํๆ เขียวๆ เปนตน. 

ช้ําชอก  ก. บอบชํ้ามาก, ชอกชํ้า ก็วา. 

 คําวา “ช้ําชอก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาผิวกายทีบ่วมขึ้นเปนสดีําๆ เขียวๆ เพราะ
ถูกทุบตีหรือกระแทก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบท
เดิมหมายถงึบอบช้ํามากหรอืชอกช้ํา ไมไดเจาะจงเฉพาะใชแกผิวกายเทานัน้ 
 
ชุย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ชุย,  อนึง่พูดเสือกเสียแตภอพนตัวเหมือนพูดแลว
ทิ้งเสยี. 

ชุย ๑, ชุยๆ  ว. หวัดๆ, มักงาย, ไมไดเร่ืองไดราว, 
เชน เขยีนชุยๆ ทาํชุยๆ พูดชุยๆ. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๕

 คําวา “ชุย” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาพูดใหพนตัว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึหวดัๆ มักงาย หรือไมไดเร่ืองไดราว 
ไมไดเจาะจงเฉพาะการพูดเทานั้น 
 
ทโมน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทะโมน,  คือโคที่มันหนุมเขายังไมไดลดยงัไมได
ตอนนัน้, วางัวทะโมน. 

ทโมน  ว. ใหญและมีกําลังมาก (มักใชแกสัตวตัว
ผูที่เปนจาฝงู) เชน ลิงทโมน. 

 คําวา “ทะโมน” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ทโมน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมคีวามหมายวาใหญ
และมีกําลังมาก ใชแกววัตัวผู สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุม
ปริบทเดิมหมายถงึใหญและมีกําลังมาก มักใชแกสัตวตัวผูที่เปนจาฝงู ไมไดเจาะจงเฉพาะวัวเทานั้น 
 
นิ่ว 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นิ่ว,  เปนช่ือโรคอยางหนึง่เปนในทางปะสาวะ
จับเปนกอนหนิปูนใหขัดเบาเยี่ยวไมใครออกนัน้. 

นิ่ว ๑  น. เกลอืเคมีหรือสารเคมีอ่ืน เชน  
คอเลสเทอรอลที่เกิดเปนกอนแข็งในไต กระเพาะ
ปสสาวะ ถงุน้าํดี หรือทอของตอมบางชนดิใน
รางกาย เชน ตอมน้ําลาย ตบัออน. 

 คําวา “นิ่ว” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาโรคที่เกดิเปนกอนหนิปูนในทางปสสาวะ 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึเกลอืเคมี
หรือสารเคมีอ่ืนที่เกิดเปนกอนแข็งในไต กระเพาะปสสาวะ ถงุน้าํดี หรือทอของตอมบางชนิดในรางกาย 
ไมไดเจาะจงเฉพาะเกิดในทางปสสาวะเทานัน้ 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๖

โปง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

โปง,  คนเอาผาผืนใหญหมหุมคลุมตัวใหมดิทั้งหัว
ดวย, วาคลุมโปง. 

โปง ๑  น. เรียกลักษณะแหงสิ่งของที่ขางในเปน
โพรงโปงออก. 

 คําวา “โปง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาการเอาผาคลุมตัวมิดหวัเรียกวาคลุมโปง 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิมหมายถงึเรียก
ลักษณะแหงสิง่ของที่ขางในเปนโพรงโปงออกทุกอยาง ไมไดเจาะจงเฉพาะผาทีเ่ปนโพรงโปงออกจาก
การคลุมตัวมดิหัวเทานั้น 
 
เพลี่ยงพล้ํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เพลี่ยงพล้ํา,  พลาดถลาํ, คือถอยคําทีพ่ลาดผิด
ไป, เชนคนเปนความกนัเขาใหการพลาดไพลไป. 

เพลี่ยงพล้ํา  ก. พลั้งพลาด, ผิดพลาด, เสยีที. 

 คําวา “เพลี่ยงพล้ํา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาถอยคาํทีพ่ลาดผิดไป สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ ใชในปรบิทที่ครอบคลมุปริบทเดิมหมายถงึพลั้งพลาด ผิดพลาด หรือ
เสียท ีไมไดเจาะจงเฉพาะถอยคําเทานัน้ 
 
 ๒.๒  คําในหนังสืออักขราภธิานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออกเนื่องจากไมระบุปริบทในการใช 
 
ขา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขา,  อนึ่งคนทีเ่ขาชวยมาดวยเงนิ. ขา ๑  น. บาวไพร, คนรับใช. 
 คําวา “ขา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาคนที่ใชเงินชวยมา สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงบาวไพรหรือคนรับใชทั่วไป ไมไดระบุปริบทวาใช
เฉพาะคนที่ใชเงินชวยมาเทานั้น 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๗

เคียด 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เคียด,  คือความทีโ่กรธแลว. วากลาวเสียบแทง
ตัดภอตางๆ นัน้, คือปริภาษสําแดงไภยนัน้เอง. 

เคียด  ก. เคือง, โกรธ. 

 คําวา “เคียด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาโกรธแลวพูดวากลาวตดัพอตางๆ สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงเคืองหรือโกรธ ไมไดระบุปริบท
วาใชเฉพาะโกรธแลวพูดวากลาวตัดพอตางๆ เทานั้น 
 
คุยห- 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คุยหะ,  ของทีบุ่คลพึงซอน, คือที่ลับของผูชายนั้น. คุยห-  (แบบ) ว. ลับ, ซอนเรน. (ป. คุยหฺ; ส. 

คุหฺย). 
 คําวา “คุยหะ” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “คุยห-” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมคีวามหมายวาที่ลับ
ของผูชาย สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงลับหรือซอนเรน 
ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะที่ลับหรืออวยัวะเพศชายเทานัน้ 
 
ชัยภูม ิ

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ไชยภูม,  คือที่ดี, ถาทําศึกสงครามกนั, ผูใดไดที่
ดีเปนที่ไชยภูม, วาผูนั้นคงไดไชยชะนะ. 

ชัยภูมิ  น. ทําเลที่เหมาะ. (ป., ส.). 

 คําวา “ไชยภูม” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ชัยภูมิ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบ
ความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมคีวามหมายวาที่ดี 
เชื่อวาถาทําศกึสงครามกัน ฝายที่ไดที่ชัยภูมิจะไดชัยชนะ สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. 
๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงทําเลทีเ่หมาะ ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะทาํเลทีเ่หมาะสําหรับตั้ง
ทัพทําศึกสงครามเทานัน้ 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๘

ชําเรา 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ชําเรา,  คือการที่ผูชายขมขืนผูหญงิ ดวยพละการ
ตนเอง, จนไดสําเร็ทธิ์ความปราถนานัน้. 

ชําเรา ๑  (กฎ) ก. รวมประเวณี, กระทาํการรวม
เพศ. 

 คําวา “ชําเรา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาผูชายขมขืนผูหญิง สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงรวมประเวณหีรือกระทําการรวมเพศ ไมไดระบุ
ปริบทวาใชเฉพาะผูชายขมขืนผูหญิงเทานั้น 
 
ตกหนัก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ตกหนัก,  คือความทุกขของผูอ่ืนมาตกอยูที่ตัว, 
เหมือนอยางนายประกนัที่เขาทิง้นี่ไวไหนัน้. 

ตกหนัก  ก. รับทุกข, รับเคราะห, รับภาระหรือ
หนาทีห่นัก. 

 คําวา “ตกหนกั” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวารับทกุขหรือรับภาระแทนผูอ่ืน สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงรับทุกข รับเคราะห หรือ
รับภาระหรือหนาที่หนักทั่วไป ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะรับแทนผูอ่ืนเทานั้น 
 
นองเนือง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
นองเนือง,  มนูมอง, คือคําคนพูดถงึเขาของที่เขา
ถวายจาวนาย, ฤาของกาํนนัผูมีวาศนา, เหมือน
คราวตรุศจีนสาทจนี, วาของนองเนือง. 

นองเนือง  ว. เนืองนอง. 
เนืองนอง  ก. หลัง่ไหลไมขาดสาย, มีมาก
ตอเนื่องกนัไมขาดสาย เชน ทรัพยสินเนืองนอง, 
นองเนือง กว็า. 

 คําวา “นองเนอืง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวามากมายใชแกของที่ถวายเจานาย สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงหลั่งไหลไมขาดสายหรือมีมาก
ตอเนื่องกนัไมขาดสาย ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะของทีถ่วายเจานายเทานั้น 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๒๙

ปกษ ี
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ปกษี,  เปนสับทแปลวานกตัวเมียนั้น. ปกษิน, ปกษ ี น. สัตวมีปก คือ นก. (ส.). 
 คําวา “ปกษี” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวานกเพศเมีย สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงนก ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะเพศเมียเทานัน้ 
 
พหูสูต 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
พะหูสูตร,  แปลวาไดฟงมาก, คนไดฟงธรรมมาก
เนืองๆ นัน้วาเปนคนพะหูสูตร. 

พหูสูต  น. ผูมีความรูเพราะไดสดับตรับฟงหรือ
ศึกษาเลาเรียนมามาก. (ป. พหุสฺสุต). 

 คําวา “พะหูสูตร” นาจะเปนคําเดียวกบัทีป่จจุบันเขียนวา “พหูสูต” เปลี่ยนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวา
ผูที่ไดฟงธรรมมามาก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงผูมี
ความรูเพราะไดสดับตรับฟงหรือศึกษาเลาเรียนมามาก ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะฟงธรรมเทานัน้ 
 
ภูเขา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ภูเขา,  คือที่เขาสิลาเกิดขึ้นเปนหลบืๆ ใหญ
แลเปนระหวางลงแลวสิลาเปนสันคัน่สูงขึน้วา
ภูเขา. 

ภูเขา  น. พืน้ที่ที่มีระดับสูงขึ้นจากบริเวณรอบๆ 
ตั้งแต ๖๐๐ เมตรขึ้นไป. 

 คําวา “ภูเขา” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาศิลาที่เปนสันสงูคั่นระหวางที่เปนหลบื 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงพื้นที่ทีม่ีระดับสูงขึ้นจาก
บริเวณรอบๆ ตั้งแต ๖๐๐ เมตรขึ้นไป ไมไดระบุปริบทวาใชเฉพาะที่เปนศิลาเทานัน้ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๐

เมียงมอง 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

เมียงมอง,  คอืเดินเขาใกลๆ แลเลี่ยงมองดูนั้น, 
เชนคนเดนิเลยีบชายดนูั้น. 

เมียงมอง  ก. ชายตาดู. 

 คําวา “เมียงมอง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาเดินเลียบเขาใกลแลวชายตาด ูสวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงชายตาด ูไมไดระบุปริบทวาใช
เฉพาะชายตาดูเมื่อเดินเลียบเขาใกลเทานั้น 
 
 ๒.๓  คําในหนังสืออักขราภธิานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจง แตคาํในพจนานุกรม ฉบับราช
บณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออกเนื่องจากเพิ่มปริบทในการใชอีก ๑ ปริบท 
 
ขุย 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขุย,  อาการทีส่ิ่งของทัง้ปวงที่เปนมูลเมดเล็กๆ, 
เหมือนอยางขยุตุนแลขุยหนฤูาขุยมด, ขุดรูลงไป
ในดินแลวเอามูลดินขึ้นมาไวที่ปากรูนัน้. 

ขุย  น. ผงทีเ่กดิจากเนื้อของสิ่งใดสิ่งหนึง่ ติดอยูที่
เนื้อนัน้เอง หรือหลุดออกมากองอยูเปนกลุมๆ เชน 
ผิวหนังเปนขุย ขุยกระดาษ ขุยมด. 

 คําวา “ขุย” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาสิ่งของทีเ่ปนมูลเม็ดเลก็ๆ อยางสัตวที่ขุดรู
แลวเอามูลดินไวที่ปากรู สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึ
ผงที่เกิดจากเนื้อของสิ่งใดสิง่หนึ่ง ติดอยูทีเ่นื้อนัน้เอง หรือหลุดออกมากองอยูเปนกลุมๆ ไมไดเจาะจง
เฉพาะผงที่หลดุออกมากองอยูเปนกลุมๆ เทานัน้ 
 
ขวาก 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ขวาก,  ส่ิงที่คนเอาไมมาเสีย้มใหแหลมแลวปกไว
เพื่อจะใหปองกันศัตรู. 

ขวาก  น. ไมหรือเหล็กเปนตนมีปลายแหลม 
สําหรับปกหรอืโปรยเพื่อดักหรือใหตําผูผานเขาไป. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๑

 คําวา “ขวาก” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาไมทีเ่สี้ยมใหแหลมแลวปกเพื่อปองกนัศัตรู 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึไมหรอืเหล็กเปนตนมี
ปลายแหลม สําหรับปกหรือโปรยเพื่อดักหรือใหตําผูผานเขาไป ไมไดเจาะจงเฉพาะสาํหรับปกเทานัน้ 
 
งอกอ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
งอกอ,  คืออาการที่คนนาว, เอยียดตีนไมใครได
นั้น. 

งอกอ, งอกองอขิง  ว. อาการที่ตัวงอหรือทําตัว
งอ เพราะรอนหรือหนาวมากเปนตน. 

 คําวา “งอกอ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาอาการทีห่นาวจนเหยียดเทาไมได สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิม่ปริบทในการใชหมายถงึอาการทีต่ัวงอหรือทําตวังอ 
เพราะรอนหรอืหนาวมากเปนตน ไมไดเจาะจงเฉพาะหนาวมากเทานัน้ 
 
แจ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
แจ,  เปนชื่อศขีองที่มนัแดงนักเหมือนศีชาดเปน
ตน. 

แจ  ว. จัด (ใชแกสีแดงหรือแสงแดด) เชน แดงแจ 
แดดแจ. 

 คําวา “แจ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาสีแดงนัก สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึจัดใชแกสีแดงหรือแสงแดด ไมไดเจาะจงเฉพาะสี
แดงเทานัน้ 
 
จํา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จํา,  อนึ่งการที่เอาตรวนใสคนจําไวนั้นดวย. จํา ๒  ก. ลงโทษดวยวิธเีอาโซตรวนลามไว เชน 

จําโซ จาํตรวน, ลงโทษดวยวธิีขัง เชน จาํคกุ. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๒

 คําวา “จํา” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาเอาตรวนใสจําไว สวนพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึลงโทษดวยวิธเีอาโซตรวนลามไว หรือลงโทษ
ดวยวิธีขัง ไมไดเจาะจงเฉพาะเอาโซตรวนลามไวเทานั้น 
 
จีน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จีน,  เจก, คือเปนพวกเจกทัง้ปวงนั้นเอง, เหมือน
อยางพวกเจกที่เขามาอยูในเมืองไทนี้. 

จีน ๑  น. ชื่อประเทศและชนชาตทิี่อยูในเอเชีย
ตะวันออก มพีรมแดนติดตอกับมองโกเลีย รัสเซีย 
เวียดนาม ลาว พมา ภูฏาน เนปาล อินเดยี คีรกีซ 
และคาซัคสถาน มีภาษาพดูและอักษรของตนเอง
ใช. 

 คําวา “จีน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาพวกเจกทั้งปวง สวนพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึชื่อประเทศและชนชาติที่อยูในเอเชียตะวนัออก 
ไมไดเจาะจงเฉพาะชื่อชนชาติเทานัน้ 
 
จอม 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จอม,  เปนชื่อปลาอยางหนึง่ตัวเล็กๆ, เขาใสเกลือ
ใสเขาขั้ว, ยัดใสไหไวกินกับเขา. 

จอม ๑  น. ชือ่อาหารอยางหนึง่ ทําดวยปลาหรือ
กุงตัวเลก็ๆ หมักเกลือไวระยะหนึ่ง แลวใสขาวสาร
คั่วปน ทาํดวยปลาเรียกวา ปลาจอม ทําดวยกุง
เรียกวา กุงจอม ใชเปนเครื่องจิ้ม. 

 คําวา “จอม” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาชื่อปลาอยางหนึ่ง ใสเกลือใสขาวคั่ว สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิม่ปริบทในการใชหมายถงึชื่ออาหารอยางหนึง่ ทาํดวย
ปลาหรือกุงตัวเล็กๆ หมักเกลอืไวระยะหนึง่ แลวใสขาวสารคั่วปน ทําดวยปลาเรียกวาปลาจอม ทําดวย
กุงเรียกวากุงจอม ไมไดเจาะจงเฉพาะปลาเทานัน้ 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๓

ทะเลสาบ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

ทะเลสาบ,  เปนชื่อทะเลน้าํจืดมีที่บนแผนดินบาง
แหงนั้น, เชนทะเลสาบเปนแดนเขมร. 

ทะเลสาบ  น. หวงน้ําใหญทีม่ีแผนดินลอมรอบ มี 
๒ ชนิด คือ ทะเลสาบน้ําเคม็ และ ทะเลสาบน้าํ
จืด. 

 คําวา “ทะเลสาบ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาทะเลน้ําจืดที่อยูบนแผนดิน สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิม่ปริบทในการใชหมายถงึหวงน้าํใหญที่มีแผนดนิ
ลอมรอบ มี ๒ ชนิด คือ ทะเลสาบน้าํเค็มและทะเลสาบน้าํจืด ไมไดเจาะจงเฉพาะทะเลสาบน้าํจืด
เทานัน้ 
 
น้ําเกิด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
น้ําเกิด,  น้ําข้ึนมาก, คือน้ําทเลที่ข้ึนมากหนกันัน้, 
เชนน้ําเกิดเมื่อวันเพ็ญ. 

น้ําเกิด  น. น้าํในทะเลและแมน้ําลําคลองที่มทีาง
ติดตอโดยตรงกับทะเลหรือไดรับอิทธิพลจากน้าํ
ทะเลเปนตน มีระดับน้ําขึน้สูงมากและลงต่ํามาก
เนื่องจากอทิธพิลของดวงจนัทรและดวงอาทิตย 
ในชวงเวลาทีด่วงจนัทรและดวงอาทิตยอยูในวง
โคจรเกือบเปนแนวเดียวกันกับโลก น้าํเกดิจะมี ๒ 
ชวง คือ ชวงวนัเดือนเพ็ญ ตัง้แตวันขึน้ ๑๓ ค่ํา ถึง
วันแรม ๒ ค่ํา และชวงวันเดอืนดับ ตั้งแตวนัแรม 
๑๓ ค่ํา ถงึวนัขึ้น ๒ ค่าํ. 

 คําวา “น้ําเกิด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาน้าํทะเลที่ข้ึนสงูมาก สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึน้ําในทะเลมีระดับน้าํขึ้นสูงมากและลงต่ํา
มาก ไมไดเจาะจงเฉพาะน้าํที่มีระดับน้าํขึน้สูงมากเทานัน้ 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๔

บอ 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

บอ,  คือที่ดินคนขุดกวางศอกคืบ, ฤาสองศอกนัน้, 
สํารับใหน้าํขังอยูไดตักอาบกินนั้น. 

บอ  น. ชองลกึลงไปในดนิหรือในหินใชเปนที่ขัง
น้ําขังปลาเปนตน หรือเปนแหลงที่เกิดของสิ่ง
บางอยาง เชน บอเกลือ บอถานหนิ บอแร. 

 คําวา “บอ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาชองที่คนขุดลึกลงไปในดินใชเปนที่ขังน้ํา 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึชองลกึลงไปในดนิหรือ
ในหนิใชเปนทีขั่งน้ําขงัปลาเปนตน หรือเปนแหลงที่เกิดของสิ่งบางอยาง ไมไดเจาะจงเฉพาะชองทีค่น
ขุดใชเปนที่ขังน้ําเทานัน้ 
 
ผลุด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ผลุด,  คือออกมาเร็ว, เชนคนอยูในเรือนเดิน
ออกมาเร็วนักนั้น. อยางหนึง่ลูกในทองออกมาเร็ว
นั้น, วาผลุดออกมานั้น. 

ผลุด  ก. หลุดเขาหรือออกโดยเร็ว, มุดเขาหรือ
ออกโดยเร็ว. 

 คําวา “ผลุด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาออกมาเร็ว สวนพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึหลดุเขาหรือออกโดยเร็ว หรือมดุเขาหรือออก
โดยเร็ว ไมไดเจาะจงเฉพาะออกเทานัน้ 
 
ฝาแฝด 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ฝาแฝด,  คือฝาสองฝาติดกันเรียกฝาแฝด. อยาง
หนึง่ผลไมมนัเคยมีลูกเดียวเปนธรรมดา, บางทีมนั
ออกขั้วเดียวกนัเปนสองลูกเรียกฝาแฝด. 

ฝาแฝด  ว. มี ๒ ฝาติดกนั, หมายความถงึผลไม
หรือส่ิงอื่นที่ออกมาติดกนัผดิธรรมดา เรียกวา ฝา
แฝด, ถาเปนคนเมื่อคลอดออกมาจะติดกนัหรือไม
ติดกัน กเ็รียกวา ฝาแฝด. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๕

 คําวา “ฝาแฝด” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาฝา ๒ ฝาติดกัน และผลไมที่ออกมา ๒ ลูก
ในขั้วเดียวกนัผิดธรรมดา สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใช
หมายถงึมี ๒ ฝาติดกัน หมายความถึงผลไมหรือส่ิงอืน่ทีอ่อกมาติดกนัผิดธรรมดาเรียกวาฝาแฝด ถา
เปนคนเมื่อคลอดออกมาจะติดกันหรือไมติดกันก็เรียกวาฝาแฝด ไมไดเจาะจงเฉพาะผลไมหรือฝาที่
ออกมาติดกนัเทานั้น 
 
มอบ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มอบ,  อยางหนึง่เปนของสานรูปคลายหมวก
สํารับใสสรวมปากงวัไวมิใหมันกนิเขา, เมือ่เวลา
นวดเขาในลานนัน้. 

มอบ ๒  น. เครื่องสานสาํหรับสวมปากวัวปาก
ควายเพื่อกนัไมใหกนิตนกลาและสวมปากมาเพื่อ
กันมากัด. 

 คําวา “มอบ” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทใชในปริบทเฉพาะเจาะจงมีความหมายวาของสานสําหรับสวมปากววัเพื่อกันไมให
กินขาว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เพิ่มปริบทในการใชหมายถงึเครื่องสาน
สําหรับสวมปากมาเพื่อกันมากัด ไมไดเจาะจงเฉพาะใชกับวัวหรือควายเทานัน้ 
 
 ๒.๔  คําในหนังสืออักขราภธิานศรับทมีความหมายตรงตามความหมายของคํา ๒ คาํเรียงกนั 
แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มคีวามหมายกวางออกเปนคําประสม 
 
ซุกซน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ซุกซน,  คือการที่เอาของสิ่งหนึง่ไปซุกที่โนนแลว, 
เอาของสิ่งโนนมาซนที่นี,่ เหมือนเด็กๆ เลนรังแก
เปนตน. 

ซุกซน  ว. ซนนอกลูนอกทาง, ซอกแซกเลน. 

 คําวา “ซุกซน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายตรงตามความหมายของคํา ๒ คาํเรียงกันคือเอาของสิ่งนี้ไปซุกตรงโนน
แลวเอาของสิง่โนนมาซนตรงนี ้สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เปนคําประสมมี

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๖

ความหมายครอบคลุมถึงซนนอกลูนอกทางหรือซอกแซกเลนทั่วไป ไมไดเจาะจงเฉพาะการซุกซอนหรือ
สลับสับเปลี่ยนสิ่งของเทานัน้ 
 
ทันกิน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ทันกิน,  ภอกนิ, คือการทีท่าํของคนกนิแลวตาม
ทันปราฐนานัน้, เชนคนหงุเขาทันกิน. 

ทันกิน  ก. คดิหรือทําการใดๆ ทันทวงท ี
(โดยปรกติใชในประโยคปฏิเสธ) เชน ทําการงาน
ชาไมทนักนิ มวังุมงามอยูอยางนี้ไมทนักนิ. 

 คําวา “ทันกนิ” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายตรงตามความหมายของคํา ๒ คาํเรียงกันคือทาํอาหารทันเวลากนิ 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เปนคาํประสมมีความหมายครอบคลุมถึงคิดหรอืทํา
การใดๆ ทนัทวงที โดยปรกติใชในประโยคปฏิเสธ ไมไดเจาะจงเฉพาะทําอาหารเทานั้น 
 
ผาผอน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ผาผอน,  คือผาที่แขกตะนีเขาทําเปนผาถงุ, เขา
นุงผอนไดนั้น. 

ผาผอน  น. ผาทัว่ๆ ไป, ผานุงผาหม. 

 คําวา “ผาผอน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายตรงตามความหมายของคํา ๒ คาํเรียงกันคือผาถุงทีนุ่งผอนได สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ เปนคําประสมมีความหมายครอบคลุมถึงผาทัว่ๆ ไปหรือ
ผานุงผาหม ไมไดเจาะจงเฉพาะผานุงเทานั้น 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๗

๓.  คําในหนงัสืออักขราภธิานศรับทมคีวามหมายเดียวซ่ึงเปนความหมายทีเ่ฉพาะเจาะจง แต
คําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออกคอืไมเฉพาะเจาะจง 
แลวยงัมีความหมายเพิ่มขึ้นจากเดิมอกีดวย 
 
คู 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
คู,  อาการเหมือนนกเขาสองตัวโกรธกัน, กงคอ
เขารองตรงกนั, จะชนกนันั้น. 

คู ๒  ก. กิริยาที่นกบางชนิดเชนนกเขาหรือ
นกพิราบขันหรือรอง, โดยปริยายหมายความวา 
พูดแทะโลมกนั เชน ขอยคูดนูแนบนิทรา. (สรรพ
สิทธิ์). 

 คําวา “คู” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการเหมือนนกเขา ๒ ตัวโกรธกัน กงคอรองใสกนัแลวจะชนกนั 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงกิริยาที่นกบางชนิดขันหรือ
รอง ไมไดเจาะจงเฉพาะรองเมื่อโกรธกนัเทานัน้ นอกจากนี้ยงัหมายถึงพูดแทะโลมกนัอีกดวย 
 
จัง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
จัง,  ตรง, คือการตรง, ไมพลาดนัน้, เหมอืนคนยงิ
ปาว, ถาถูกตรงดําสําคัญไมพลาดนัน้วา, ยิงถกู
จัง. 

จัง  (ปาก) ว. ยิ่งนัก เชน เกงจัง รอนจงั ของส่ิงนี้
ถูกจัง; เต็มที,่ เต็มแรง, เชน ชนกนัเขาอยางจัง. 

 คําวา “จัง” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเต็มทีห่รือเต็มแรง ใชกับส่ิงที่ตรงจุดหรือไมพลาด สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงเต็มทีห่รือเต็มแรง ไมไดเจาะจงเฉพาะตรง
จุดหรือไมพลาดเทานั้น นอกจากนี้ยังหมายถึงยิ่งนักอีกดวย 
 
เจษฎา 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เจษดา,  คือพีช่ายนั้น. เจษฎา ๑  น. ผูเปนใหญที่สุด, พี่. (ป. เชฏฐ; 

เชฺยษฺฐ). 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๘

 คําวา “เจษดา” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “เจษฎา” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาพี่ชาย สวนพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงพี่ ไมไดเจาะจงเฉพาะผูชายเทานั้น 
นอกจากนีย้ังหมายถงึผูเปนใหญที่สุดอีกดวย 
 
บําเหน็จ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
บําเหน็จ,  คือคนจางชางทองเขาทําเครื่องสํารับ
แตงตัว, มีแหวนเปนตน, ของแลวใหเงนิคาจางเขา
, วาใหบาํเหนจ็แกชาง. 

บําเหน็จ  น. รางวัล, คาเหนื่อย, คาความชอบ
เปนพเิศษ, เชน ปนูบําเหน็จ, เงินตอบแทนที่ได
ทํางานมา ซึง่จายครั้งเดียวเมื่อออกจากงาน; (กฎ) 
เงินตอบแทนความชอบที่ไดรับราชการมา ซึ่งจาย
คร้ังเดียวเมื่อออกจากงาน. 

 คําวา “บําเหนจ็” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนงัสอื 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเงินคาจางใหชางทองในการทาํเครื่องประดับ ปจจุบันตรงกับคําวา
กําเหน็จ สวนพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงรางวัล คาเหนื่อย 
หรือคาความชอบเปนพเิศษ ไมไดเจาะจงเฉพาะใหชางทองในการทาํเครื่องประดับเทานั้น นอกจากนี้
ยังหมายถงึเงนิตอบแทนที่ไดทํางานมา ซึง่จายครั้งเดียวเมื่อออกจากงาน และเงินตอบแทนความชอบที่
ไดรับราชการมา ซึ่งจายครั้งเดียวเมื่อออกจากงานอีกดวย 
 
เบื้องหลัง 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
เบื้องหลัง,  วาหนหลงัก็ได, กาละที่ลวงไปมีวารนี้
นั้น, เรียกวาเบื้องหลงัเพราะลวงแลว. 

เบื้องหลัง  ว. ขางหลัง; โดยปริยายหมายถึงสิ่งที่
ไมเปดเผยหรอืแอบแฝงอยู, เบื้องหนาเบื้องหลงั ก็
วา. 

 คําวา “เบื้องหลัง” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาเวลาทีผ่านไปแลว สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
มีความหมายครอบคลุมถึงขางหลงั ไมไดเจาะจงเฉพาะเวลาเทานัน้ นอกจากนี้ยงัหมายถงึสิง่ที่ไม
เปดเผยหรือแอบแฝงอยูอีกดวย 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๓๙

บิน 
หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 

บิน,  อาการนกเมื่อมนัจะไป, มนัยกปกทั้งสองขึ้น
แลว, กวักปกลงทาํใหตัวลอยไปในอากาศนั้น, วา
มันบนิ. 

บิน ๑  ก. ไปในอากาศดวยกําลังปกหรือ
เครื่องยนตเปนตน เชน นกบิน เครื่องบินบิน, โดย
ปริยายหมายถึงการไปโดยลักษณะคลายคลึง
เชนนั้น เชน ขวัญบิน จานบนิ; เรียกหนอไมที่ข้ึน
สูงจนเปนลาํ แตยอดยังมีกาบหุมอยู แกเกินกนิ 
วา หนอไมบิน. 

 คําวา “บิน” เปลี่ยนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาอาการกวักปกขึ้นลงของนกทําใหตวัลอยไปในอากาศ สวน
พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงไปในอากาศดวยกาํลังปกหรือ
เครื่องยนตเปนตน ไมไดเจาะจงเฉพาะกําลังปกเทานั้น นอกจากนีย้ังหมายถงึการไปโดยลักษณะ
คลายคลึงเชนนั้น เชน ขวัญบิน จานบนิ และเรียกหนอไมที่ข้ึนสงูจนเปนลํา แตยอดยังมกีาบหุมอยู แก
เกินกินวาหนอไมบินอีกดวย 
 
ประกาศ 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปะกาษ,  เปนคําคนเปาหามการทัง้ปวงนัน้. ประกาศ  ก. ปาวรอง, แจงใหทราบ, เชน 

ประกาศงานบญุงานกุศล. น. ขอความที่แจงให
ทราบทั่วกนั เชน ประกาศของวัด ประกาศของ
บริษัท; (กฎ) ขอความทีท่างราชการแจงให
ประชาชนทราบหรือวางแนวทางใหปฏิบัต ิเชน 
ประกาศพระบรมราชโองการ ประกาศกระทรวง 
ประกาศสํานกันายกรัฐมนตรี. (ส. ปฺรกาศ; ป. 
ปกาส). 

 คําวา “ปะกาษ” นาจะเปนคําเดียวกบัทีป่จจุบันเขียนวา “ประกาศ” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาแจงใหทราบขอหามนั้นๆ 
สวนพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงปาวรองหรือแจงใหทราบ

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๔๐

ทั่วไป ไมไดเจาะจงเฉพาะสิง่ที่เปนขอหามเทานัน้ นอกจากนีย้ังเปนคาํนามหมายถงึขอความที่แจงให
ทราบทั่วกนั และขอความทีท่างราชการแจงใหประชาชนทราบหรือวางแนวทางใหปฏิบัติอีกดวย 
 
ประทุน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปะทุน,  คือส่ิงที่เขาทาํเปนหลังคากันฝนแลแดดที่
เรือนั้นเขาเอาไมไผผาเปนซกีๆ, ขดลงกับกราบเรือ
แลวเอาจากมงุนัน้. 

ประทุน  น. หลังคาเรือ รถ หรือเกวยีนที่มรูีปโคง
คุมตามรูปเรือ รถ หรือเกวยีน, เรียกมุงครอบที่หุบ
และกางไดคลายรมวา มุงประทุน. 

 คําวา “ปะทุน” นาจะเปนคําเดียวกับที่ปจจุบันเขียนวา “ประทุน” เปล่ียนแปลงความหมาย
แบบความหมายกวางออก คือ ในหนังสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายวาหลังคาเรือทําจากซีกไมไผ
ขดลงกับกราบเรือแลวมุงจาก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมาย
ครอบคลุมถึงหลังคาเรือ รถ หรือเกวียนทีม่ีรูปโคงคุมตามรูปเรือ รถ หรือเกวียน ไมไดเจาะจงเฉพาะ
หลังคาเรือเทานั้น นอกจากนีย้ังหมายถงึเรียกมุงครอบทีหุ่บและกางไดคลายรมวามุงประทุนอกีดวย 
 
ปลอน 

หนงัสืออักขราภิธานศรับท พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑติฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
ปลอน,  คือทาํใหเมล็ดผลไมนั้นออกนอกปาก, 
คนกินลกูในหนานั้นแลทําใหเมล็ดออกจากปาก
นั้น. 

ปลอน  ก. ปล้ินเปลือกหรือเมล็ดในผลไมออก
จากปาก เชน ปลอนเมล็ดลาํไย ปลอนเมล็ด
นอยหนา, ลอกเปลือกผลไมออก เชน ปลอน
มะพราว, มักใชเขาคูกับคํา ปล้ิน เปน ปลอนปลิ้น 
หรือ ปล้ินปลอน มีความหมายอยางปลอน; โดย
ปริยายหมายความวา ใชอุบายลอลวงเพือ่ให
สําเร็จประโยชนตน. 

 คําวา “ปลอน” เปล่ียนแปลงความหมายแบบความหมายกวางออก คอื ในหนงัสือ 
อักขราภิธานศรับทมีความหมายวาทําใหเมล็ดผลไมออกจากปาก สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายครอบคลุมถึงปลิ้นเปลือกหรือเมล็ดในผลไมออกจากปาก หรือลอกเปลือก
ผลไมออก ไมไดเจาะจงเฉพาะปลิ้นเมล็ดเทานัน้ นอกจากนี้ยงัหมายถึงใชอุบายลอลวงเพื่อใหสําเร็จ
ประโยชนตนอกีดวย 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๔๑

 จากการศึกษาคําที่มกีารเปลีย่นแปลงความหมายในหนงัสืออักขราภิธานศรับทแบบ
ความหมายกวางออก พบวาสามารถแบงคําได ๓ ลักษณะ คือ คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทมี
ความหมายเดยีว แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายเพิ่มข้ึน 
และคําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทมีความหมายเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออก นอกจากนี้ยงัพบคําที่เปลี่ยนแปลง
ความหมายทัง้ ๒ ลักษณะในคําเดียว คือ คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทมีความหมายเดียวซึ่งเปน
ความหมายทีเ่ฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมาย
กวางออกคือไมเฉพาะเจาะจงแลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากเดมิอีกดวย โดยแตละลักษณะสามารถ
แบงไดดังนี ้
 คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทมีความหมายเดียว แตคําในพจนานกุรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายเพิ่มข้ึน พบ ๑๓ ลักษณะ ไดแก 
 ๑.  คําในหนังสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งที่เปนรูปธรรม แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งที่เปนรูปธรรมแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปน
ความหมายเปรียบเทียบหมายถึงสิง่ทีเ่ปนนามธรรม 
 ๒.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทใชกับส่ิงที่เปนรูปธรรม แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะใชกับส่ิงที่เปนรูปธรรมแลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมาย
เปรียบเทยีบหมายถงึสิง่ที่เปนนามธรรม 
 ๓.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงอาการอยางหนึ่ง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงอาการอยางนัน้แลว ยังมคีวามหมายเพิม่ข้ึนหมายถึง
อาการที่เปนความหมายเปรยีบเทยีบ 
 ๔.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมายเปรียบเทยีบใช
เรียกอีกสิ่งหนึง่ที่มีรูปรางคลายสิ่งเดิม 
 ๕.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนเปนความหมายเปรียบเทยีบใช
เรียกอีกสิ่งหนึง่ที่มีลักษณะคลายสิ่งเดิม 
 ๖.  คําในหนังสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนหมายถึงอกีส่ิงหนึ่งที่มีลักษณะ
คลายสิ่งเดิม 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



  
๑๔๒

 ๗.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการเพิ่มหนาทีท่างไวยากรณ
ของคําเดิม 
 ๘.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการระบคุํานามหนาคาํเดิม
เพื่อใชเรียกอกีส่ิงหนึ่ง 
 ๙.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิ่งหนึ่ง แตคําในพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถงึสิง่นัน้แลว ยงัมีความหมายเพิ่มข้ึนจากการปรากฏรวมกับอีกคําหนึ่ง 
 ๑๐.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนใชในภาษาเฉพาะกลุม 
 ๑๑.  คาํในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางที่ดีข้ึนหรือเสื่อมลง 
 ๑๒.  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนจากความหมายเดมิไป
ในทางตรงกันขาม 
 ๑๓.  คําในหนงัสืออักขราภิธานศรับทหมายถึงสิง่หนึง่ แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช 
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ นอกจากจะหมายถึงสิ่งนัน้แลว ยังมีความหมายเพิ่มข้ึนโดยความหมายนัน้ไม
สัมพันธกับความหมายเดิม 
 คําในหนงัสืออักขราภิธานศรบัทมีความหมายเฉพาะเจาะจง แตคําในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีความหมายกวางออก พบ ๔ ลักษณะ ไดแก 
 ๑.  มีความหมายกวางออกเนื่องจากใชในปริบทที่ครอบคลุมปริบทเดิม 
 ๒.  มีความหมายกวางออกเนื่องจากไมระบุปริบทในการใช 
 ๓.  มีความหมายกวางออกเนื่องจากเพิ่มปริบทในการใชอีก ๑ ปริบท 
 ๔.  มีความหมายกวางออกเปนคําประสม 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 




